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AA, o139 SHAA vms] B A, f&oe A HAE HIEd oF
7F %ol FAHJAD dolRl gate e =FAX F © OFF S
FEAY ARGl FAH AT

A, 759 FAAE dBA AT B2 gl Bged dAdPAEE 9
oYl 329 St =FAA ‘we7t F=<QU A Fe =& v F ou)
ol VElyil A AtHEA} ‘these’$t ‘those’d AS o9l st =2l
Ao BE) ‘these'S © Bo] Ab&3dtE Aoz vehgth

AR, GALF ol 373 T8 TS st AHETA el Lo}
Hoted AAFoz dojuld stE =EAA MYUZRFA F 9 AHLINA
I AFAHOZE gl A9 A ZFANY HFAFQ ‘could, would,
might'®] AF&o] &= 3Atel] #s) AN @k gFE Yel = ‘should
¢ ‘must’el ojAx = doj®l SRt Bl =< FA7E ‘should’®] ARE-o]



24 Fo] Yest,
A, o3 SHA vlas) £ A3, W&o A HAE HIT o3
7h 8ol FAHJAT dojvl e ste =FANA F H YT FAS
&AL AFg-o] FAH AT
O A, gojRls} Zo] Ad2Ha F33 FoE AsA vt=A] adh of
F Faol dis) dFsted 2 AR RlE, X, 7159 FHA Blad)
Btk WA AR HIEWdAA StEEE Aol gAY e =& B35 o
ool B B o3 FSol detwta =9l At e =& B¢
FolaFotel A N B o Fwol dEtwn. dojHe Hf ‘at the
same time'o] 7}F BL HESF2 YeElgy d=xA9 A ‘on the other
hand7} 4=H o2 @o] eyt o2 Fxo FHAN HE F 2
HE B AAA ‘of 7 EFE ARG AXANFY RV MY Bkx
& AAAE AHEE FHAE FFHLE gol e, wAYGeR TF
o] WA BH F X BF HAAFHOEE AN oF Fool MR B
o] Yetwttt. &9 HFAAM= dol e By T A HlE Fs)
A3 F5& © ®Bol AEE AeE veyd. ada g92E 74 oF F
=9 &9 HFU EFAH 7159 oF Fool F AF2AAN EF MR B
°] Yeutt.
ARA, 259 Je 5 27 fAd BHE=EA Hed HEEF)A & 2
HE 3} ‘however?]l A4 HIEFde & Aol7b JAASY AFE A9
UojA Yol As EFS £FY AH&ol HIF ¥E 59 A¢ £
T AREo] R BUY so’d ABF Mg WEE YERPIL AR AXE
o] Bkth. 18]l3 ‘therefore’®} ‘thus’®] A% 94| HzFds & A
o]7} {1 o} ‘therefore’e] X9 A-F ¥l &FF, ¢ £F9
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A4, Fx ZAH2E o83 FL oFE Z¥HRJEY BNCE Fxd
A3} FH5FH O Z+ ‘student, teacher, learner, as, of, in’0] YEIGL Yo
2lo] 7% ‘dialect, variation, texts, frequency'59 ©137}, IFH=+A9 H
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adjunct’'s 9 ©137F 4z Ueyt. =% 44S A2 ZH2E o] &F
Ay dol¥le]l BEL ‘we, these, our, wouldEo], =219 AS$ ‘the,
Korean, feedback, EFL, proficiency, his'$ o] JElst}.
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1. A9 WA B 23

2Ed Fojod A& BE £okd 3ol UFY T8 HAXE AAJL
AT 53] FIYHY AS 9go]& ESL(English as a Second
Language) 7oA FEJZ Al&sl= Ho] old EFL(English as a
Foreign Language) #73olA &Fol2H 3JFslttRY FoE ALEFof
UolA Exojg ARGt dolulFe] TFE Xpo]So] AT St Qe
Aol Mot avtg ey AIEEAA UAXE FAE SEtr oY
wA AU dojdle A T & F JAEF e Aol HulY A
7 H3 A= Aolth. wEtA dolwl sApet F5Q AR Fof AREl 3
ojA] ojm g Folie] YeA WAste AFE FART oHG 9 =
g fAsiAde Fr=EA Zesigy B 5 Ao o7 WHd Z2A Yo
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oHE BE AT LTHAEL F& EEEL 2E o] A: 4A @

a7 i doudd =<9 A dE =& ¥uE FI A= F

A olFl7} AT 4ZABTH B Boprh QAT B ERAAE
3 Bol S&stn AFATIL T & Y& Fol Robe] Aoim At B
A A & R THLE FE um, YL 3 Bo

7t QEA FARHI ol& WPOE ot gozd I HAEY &
28 22709 Qo] Fu% £gol Fug Ak
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AA, 4ole BRsl B2 HAe] Jo BA & =2 Y oHE
B} 7)%50lE el ALE HEd] of® o7} YEh}Es}?



A, 9ol Aot @ A go] #H T =& vEd dEAL
MY ETA ARS o] ofd Aol7h YEETL?

AR, gdojdl 3txte} =l 3kxte] Jo] #A & =& vEld % &
S (lexical bundle)®] A}&3 W xo] ol =}ojrt Velh}ET)?

YA, doldl sAel #7e Ao do] BA s wEo U WEAL,
A& ALg WEsh A6 o 2ol7} YehtEs}?

OA A, dodl gxet =l A9 dof #A e =74 YEd T8
A3 s odE Zol7t YEY=}?
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8 A4F ARd ol=277A, ggFd A7) AR EFol BF AHLE
ol FY & jdon, O YEx A7 53 w gdstA 74
T Ao 2HEE I¥zgte foje A7 FHou 4Ad wE g
Hae ANE = de TBFHA Adol A HZY do dTdAeE
H2 S o FA Reol, ‘4R #E olZe AV|E FF1 WEFHL
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%8 (competence)@ 53 (performance) &2 UFreE EF27)4 o]
T ARSI g4l g5 H tgrtd & e HATHY AdEHojA% oW
AA A E Faj do] Ao EAd trtzd & A BEo

avzde GFd FR7 Bel A I FAAE AuF on A7

3l A& ZH 2+ Brown ZH 22 196130 vw]FA E8/E vF oA
o] BEEE EUE "= BrownthstdlA FH3ieH F 1009749
dolzZ FAEF Q) o]F B tgE IHx FH Rdo] HYEH E3

1978do] ¢4 ¥ LOB(Lancaster-Oslo-Bergen)&= 9= 99 ZH2=ZH
GA 1961 ERE 157HA] T/ £ HEE 5002 75 Ao
3 FE5E ©g Z¥2Z = ICE(The International Corpus of English)
AH o= 1990 F= ALY FEHE FHLE TEAT] AFEA

Aol tid A ZHE 5 FAYe A Ao +
o]A gt EolAle] PolARE nEoZ 3l 10091 dolz FAH 9
t}. tteo 2 9g=Fo Birmingham We3} Z=WA} HarperCollins’t &% %
Yo 2 T3 Bank of Englishe @A ¢ 59 647 Told o2&
Ed= Fo ZH2 hed 7B Bdist s T2 & & Ao =3
Oxfordt 8} @5 Fxotd o2 7|# FTFTAT HPLE o] FoR
T gole FolAg £olA ZHE2ZHN AA M 8 AMEHIL e °
o ©o]lz FAE BNC(British National Corpus)’t th. o]¥2% 1
BT FTAHLE XY FHo] Bol o|FoAHZed 2T AFH ET?
< 7A"A BNCOl A&3te= wl=do] W29 ANC(America National
Corpus)7} Qt}h. (%8, 2005)
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A3 So] =iz Aojste] YBHWA TH2E o §F TYY ATE]
gol APHD Atk o] FFL WIS o] LFQNE ‘FolmEH
g0l okl £ :m 2 AW AT BANA HZ mH2

AsAoz GUHT gt sted o9 B8
AAL Y& T A7 WeH FA L ATRY $L B
A7 @Re Fotam ole EUE o]2d, wsA ANHE ATV A
7o WEe AWEY S 2AYYOR IS Fo F&Ad AAL
NA%} 401 BA QTS F TH2E FAZ F AT =L 54
Sk 24 MHozE ¢4 AF =EE A 97FA, A7 ¥HE, =
Mol 549 A ANE BRAAG. 424 2RO 97 47 FHE $
A ATEA el glolAE T =2 A7 FAdE oF A7 73
ge vge AARYL ARHoEE FAY WSS X 24, 254
A&RAL 59 AES B4 Fol BT Azole doje] BAE o] 1
R Qo B3 FA 252 @7 FAE N2® FFe Bt A7)
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o] FE °FA e WF AAF FFo] old FHL EUA I FF
A Z@e i 83 AT Wedo] BAE ok Ity AANFH. HeoE A
T BHE SddAe I EF AFH UHdME Wz BEXE £4
& Z1eSAZE F& olF At vAHeE AFHXe SAJog HE I
FHAE giErt £o] ZHAE AMESET ol FHAl ZYAE PR
ol B35 AL U4 d43td AL B F AT £F T EF GEAR
O dojnle IH2E @Wo| LAY 2HE EUE I¥xE 28T
A7 F 7HA SEAA Fojugol 719 £ dga I A= Fof
AE AFAE ZAE LAY G A V1€ nAE &St 3
FHoZ 8T F UARE e AR A4, FEAVF 2H2F 283}
o A7l F2F dojdtg, F T dogsS FINE F Avde Aol
ot

T3 AFE7I(2007) = ‘AA

Ax JE Fole FAH4E dFst=d Ao M T Am FY st
45X (Corpus)&tar 23y wE X AoE(Corpus Linguistics)S o] &3+
A9 7HE & SAL AA & 12T d7Ee FoAA G99 sgAl
A & =0 At AT o] AFdAME AES IHY2ZE o] &3 e
zZtzy =, =, @, 7Y AEES FHEY Z¥2E FASIAY. 4
°of F& A XFAY AL&olth 4 HF AE TE AY # op 22
Aol F&ol Abololx AANAGF L S 93] tFdol EAs 3
+< 953 ‘must’$t ‘should'®] Z-¢ EFL 7oA ®o] Yt gl
I ‘have to'= ENL(English as a Native Language) A A ®WxZ7}
=4 dedt. gu|gezes oFY s HEHLE YHEhE ‘must’E
o ‘should’®] AR&o] © B} driFore F 4 EF E£X8°] A



g22 gt 23S E3 gFu 29 & g g1 Y= Ay ZFA
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HiE o 2 o] FojA o & AL FFH
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AFAZH G FstE A Yol ARG Polule) APA 3
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gojAe] Mm AFE Foz Fastx ¥ 4 Yok 1Y BF BFsn
ge d750] o|FfAn JEY L5AQ0L0L °
9 gAe] =R JE 25 H

A% & 5 dES AF
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F Ut gz HEA ALSS 2L, ue], A#, A} FEAlER U
goEghed 74 2 Aol2e B e SRAE AT AEA A
& FolA BI7F HEAL @ o] dE AAFE W dojul e 1R
EExse AL FYAAT. F KA A Wz Fex dojwl ARG
=l AT H B2 AR YERED o] 7S T3 dFoi2N 9o
FE Az o] @A WY dFd 2XA G2 AT Tk =g AN T
= A Jt2Ak sta FEAF AFge] tE SHlE ojd|} wge] B
oa Adstn ok EF AHH2007E ‘FoiWF wdowe =
o vehd £ #AAE AP oA BAXAS kA Bo] A7
EH a%de d7e 724 #4 24S w3dE & dve a2 2
of 23L& SFo] AA HG2EM ALEo] ABA YEGEA AHEYT
o] Hste] AEAIZ S} AAFE EolllAe Fhe 9 =8 5L
et dolxe 1023720, Hlho|RlE 102,773F012 o] Folx IHX
TEHAT ATHEL2E FAAYA FF0 BAAEY Fofo] ojHF
T HAEA, ol vdolnl el ofd o)zt JEA, SHE Eokd
e FolHL JeA oFon. HAH BAAEY WEE E¥ERYE F9
=8 2E04 186270, FUlAIA 1304702 =9 dlolEelA o we #
A Aol ALHAF S £ F A% 2 FAXNE FF @AAEY NEFT}
o BAWBAS Aol UoE beTAE AFdte 74 ALY FF
< 39 59%, T 48%=2 fojRld HlS| Hlgdowle] FHof NIert ¥ @
Ao 2 FAHAJT. £3F £oF 749 AME NEE FAT 23 A AL
€ &2 AAFF Foprh ARAS RoFHT BAT 9 F4E 61%
2 74 ®ol dojue Ae & & 3tk ol AATEH Fop 2] U
Huth 2% AgS Wt RolPn ¥ £& QAT ARHoT =
o} EEZE 2L FEAY ZoA MFAHA 281U FFe Hao}
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dohe Adels 28 FUY 25S E4F A3 909 delgHeA Fof
o] o] YetvE A& ¥ & ANtk wA dEFH I2NE t=AEd
Aol B =& 8EF & ddx 2o
FA3H2012)= Qo] Qdojma T2l Jo] &z FEA =E IyA
of et A3 HE& FA ARE vladlq SR 24 di HE 7
AR7E o2 A AHEHJEAE EHEAT ATE A8 F5A FFA 50,00
Do, AT &t 50,0008 ZHAE FFHFIAT. WS ZFaYPo
Z¥£ WordSmith ToolsE AH&3ATH AT 23 AAZ 1079 23 H&
A & HEFe & o HsSA vEsd. =3 & o C‘therefore’d}
‘thus'E & H& FAbe HlE @o] AH&sinh. EAZ F=¢ FEA7t
Aojdle] HE ‘so'S WM AMESE A& B 5 AT AANZ FxQ
| A83ke A7t doldl d}EAte AeR
o B g AT F AAT B AT AHAE EUE AAEE bvte @5
A B FEAe] A AA2HA Fe ATHA Fo] A M A He
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T8 o3 EFS B3 vEd 39 RolE A A ZFAS AL
o] BI=SE vt F2FQ HFEHA o3 F59 N=E sty &
o] AF2¥ ‘on the other hand’, ‘as one of the!, ‘in terms of the'5¢] ¥l
EE AT =3 4dH} AAE YU E v EHEY NERE ¢}
Bro.

§

=FolZ2N Fo|E TFste] Tt 25 Ao glojx Y A&HH dof
E9 A¥AY oF F2Y d&L 433 Fastth o)dqg o3 F5E& ¥
o] ol W F © AE2H FFSH FAE AHETE F A& Aot o
gA olo} #F AFE I3 o]Fo4A3 J= 7FE¥l Yu-Hua Chend}
Paul Baker(2010)= ‘Lexical Bundles in L1 and L2 Academic Writing’
oA L13} 129 &4 #E A2 23d FEH HY2LEE v
o] £&& dF3HUY. The Freiburg-Lancaster-Oslo/Bergen(FLOB)
9 29} The British Academic Written English(BAWE) Z¥ 27} A+
£ 93 ArgHJY. $A4FSZ  Academic CorporaZ® native expert
writing, native peer writing, learner writing(Chinese students)®] Al
AAE FEIFPY. Z2aH 0 2= Wordsmith 4.0 o] &3 4719 doj=
o]F o EFXE Fol At YEd AHREE 7X¢ I UL E YT
o] F3lde=d A FZE9 79 The Longman Grammar of Spoken
and Written English(LSWE) ZH2E A9 E3 7|52 ‘in the
context of, ‘at the same time ¢ Z& XAl oF FH-L(referential
expressions)®}  ‘are more likely to’, ‘it is necessary to'$} L AXA

]3] %S (stance bundles), ‘can be used to, ‘one of the most” ¢ Z&
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=93} 74 o3 F-S(discourse organizers)® YFo] AH3At. AT A
I gojvl ¥ AR FEA Atojo} o3 FHEo AM&o] ATs fAST
£ Aol FeHYrtt & v} native expertd] H3] VP-based bundles® &
3 A 3] F5 ARgo] Biith ole ofF @HA gL FAFEolgE
< Uede SASclgr & & Ut ojd ZHAE nig o g TEFH
o oA FHFEAEAA native expertd ZFFEAA VEIYG EIAES
A9 E o dojvide] 2ed2 2§ 2:d =90 € 3eg B
wata o

It Viviana Cortes(2004)= ‘Lexical bundles in published and student
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al

disciplinary writing: Examples from history and biology 9|4 $413% 2
2 SteAd AME GAst AET Eokd =FAA Bl AMSHE 4902
ojFoj oF FES TXH, 7ITAHLE EF, UL e FF
A GAZ vYE A ES FHEAA ety FUE oF FFE AHES
cAE Gotrgtt. dTE A3 A4 JAS AES SeAd AAE =
TRt AHEE FHIL HFoE FEEE UFo FAEY HAE
THE E HE Z¥EE FFAAT. A7E #8l The Lexical
Bundles program(LBP)?} MonoConcPro7} A& EH AT A+ Az A
o] HEZQ =& AMEE BEIAES Bol AHEA &= ASE FH
Aot @A o] E Y AARE Fol7] HAAE ofF FSBT oidE o
E OYE 9o EAHAELS A7 £ o U2 FEFH 2275 & F
5 oA Tt B REY AF7A A 7 T Ste
744 e FAES 57 A ZFEATt s doju 7 oJRe do] BEw
7FE2AE B9 Bsker 22 FEHY A e ofF F9 AHE
o] et T o FFeto FFANA ol FFAIIE Aol Fa3}
tal ojolr| g},

il

O

M
o
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o

_‘|2_



Pat Byrd®} Averil Coxhead(2010)= ‘Lexical bundles in academic
writing and in the teaching of EAPOA HZd B& AF7F o]F 91X

I e olF FE et oY FE GG Z2AHA €A dEdI AL
€52 J=Ad il I FAFez dFE ASA the
Academic Word List(AWL) ZH2E AHE3ed o Z¥xe o<, 4
A, 1, #382 v 71A dE 999 academic written English® 45
oAUtk ES ZA Yl 7R FE Fel A THHY Y FokEER U
old e Aol 5Aolth AFE Wordsmith Tools 5.0& AH&3sle] 490
2 o]F oz oF FoS FUsAtt dF A d&H H#I FEopddA A
AL o3 FFol FAHIJR e H ZokddA 7 2 dEsa A4
o7l 7 AEE YErgth T 471A] FF Roboll AAA MR F 3t

I e o Feol AR FAdHJ=H ole F 3YeHT GoE F
3961670 9] ©olE& olFH 9904We] vEd Ao IAJHUY. F B
HEs2 Yeida e oj3d off 780 & Z¥s do|SA 11%9
H&S ZAASE AT B BEF9 oF F5S XYW ‘on the basis
of 7} 3808 .2 7}& ¥k ‘on the other hand'$®} ‘as a result of, ‘the
end of the's°] FE ov Aoz Ygyuoh =3 o] dAFd A+ Biber,
Conrad&Cortes(2004)¢} Hyland(2008)¢F Z-2 ©& SEHQ FdA Us
¢ oF FeAE vusrgtt ¢ Jed T gHME EF3td g
Qe gttt ojd dF ZAHREL uHlg ez EAP(English for Academic
Purposes) teachingd] UoJA wgxtes FAENA 72X =dH QoA F
&3HA AHEE & S Aol FAIH.

¥ Danica Joy Lorenzo Salazar(2011)= ‘Lexical bundles in scientific

2

rlo

-

English: A corpus-based study of native and non-native writing oA

0" #F EoF FE& ZHXRE ol&3d oF FEFES WE, 7T, 7=

_‘|3_



o w2t 7R ©o] @FE A AETFH A, AT, s Eof

AN 2 doA® A7l =EE o]0}zl Health Science

Corpus(HSC)el Al & ¥ 4 A w9l TojE F 37helA 670 dol= o]

FolA oF HFEE FEIAT. o] &7 FEH EFHL HSCAA M3 &

o] et e o3 Fool FAJA A o|AEY 7eH, 723

g o013 HFSEo] HidoH e
.50]

=
Aojth, HlPolFHe HWE st AMEE Iy e ol=2IHUY Rio
Cuarto =% thste] Iliana Martinez W7 £33 A ES Hopo 2
Exojzte] g AREEAT. AT A HNESFE BE 769709 o3
Lol eI o)l AANA 2% BEES A FT) o] Fo|A 3Tz o]
Folz o3 HFEo] /M B 83%9 HEE YEHHI 4do]Z o|Foizl
AL 15% 2 YEeElT}. ‘the presence of ¢+ ‘data not shown' ©) 7} %
ez yeygo 32402 HAF2 of-phrase(AXANF)7E $HA)
Y A7 4o B8 WNEE YA HE ol FFH A
AFEZE A 290 A7 Beol UEWT. 7|5 H S EE text-oriented(d &
E FHAY of Feol ®ol Yetgted I FoAME ‘were able to), ‘it
appears that’, ‘this suggests that'#® 22 inferential(F&) 7|59 o3
ELo] @o] etttk 29 F non-native expert corpus(%o]B]E o]
AE7} ZH2A, NNS)S vimst Axk 442709 target bundles(8F thAd
°1% #+&) 7hed 3127 NNSelA yed Re= AT NNSOA
Uehd olF F59 HESFEE ‘in the presence of 7} 7F8 Bkl FH oo
‘in order to’, ‘the number of, ‘as well as’$°] YElYT T3 oyl
nl&] wlPojFle] Fo|A ‘were able to, ‘were carried out, ‘the fact

that’, ‘in order to’, ‘in this study’s°] © ®o] AL&dH AoFE FAHJR

2

_(

flo

b3
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vty ‘the ability of, ‘as described previously’, ‘the possibility that’,
‘data not shown 5 B AIEE ALS=Z UEET. 724U 7|53 WA
= HIKSA UEET ol#d A7 AFAES v E HAT A o]
g a7 EFHE 28 oF F59 AHEd AodA & AolHL EAHA &
L33 FAG HEol A Bol ek, doj¥lo] ofrgts o
WEE @ol e AFEC] dojrld J7kE Ad¥E Hoja Y &
AAT. 2z EFSa o] dF Aol vehd Bidoirlo]l ¥l
H3 o3 F59 AR&Cl dojx @ tdstz, A dn Bol 2 %
S FAE3A AL A= Holy 71T WA participant-oriented (F <
A F4)AY BHol E 2ol A FTY Aol ¥HE nFHojga &

T A4

rl

o o
]
2 4

r U
i

24 V92 #AE £ & 97

RAABENE ‘ZH2 BAL R ZFARE £ ¢ AN Fo
Aol go A7) BA HEY 29718 2 UBRFE AW 2FALY
Age AFE oA AzEd YolH AR £YFL Adse

E2HS F3 QY. o] AFE 98] The British National Corpus, The

=3

Cambridge International Corpus, Harry Potter series(3]8]®¥ Al
Z), Korean high school English textbooks($-#8lud} n5stn go]
3} A), Pop music lyrics(th57}& 7}Ab), President Bush’s inauguration
speech(FA] 58 FHY HAEFE), Movie subscripts(93 thE)E ZHX
2 Z&3Ath 53 o] d7e do] mAXY douEY AHE WAL}
o oEA AW ZFAE 2ol J=A Y BAE 73T TR
ZE AntconcE ©] &[T ¥ FE XTA FHY FH= HAA F4

_‘|5_



o
i

W4 (Task-based approach) FEjZ Fo] w8 HAF A 30
o2 & e APAH. A A2 T 2FA AlE BEE
A £ ‘will, would, can, could’® AF&o] 7} EHLSL ¢
3} ‘shall, ought to's AL AF&H A gtk =3 dAH
Fuet dol mFAAe =FAL FHS Fod ZHE L
O @3 2FAE RIEFgA volrt & zolE F<
‘must’®] B¢ FounAAdME ‘YFE Y ®ol 24
A ZF2GME GF'Y uirt o] yEEt. I o o] o
Uegt=d o HES LI Fof uAA A 3lojM g de
7F A& Fojth. G o] AFoAE o]FHA YT FHY AFHAE &3]
A8l ‘ZFAL olAE BEIAE'E WEO AlA, AlE HAEEZ AP 2
A3 ol Axo Foud A} AolE HULEZH AR} U5E UFT

T AAT ol AHAES v ORE Y o85S AA Ao AREFH AFA
A FAEC] A A FEHE ZE F YRS EHoh A&FQ UAES A
Alg = Qlojof v FRIG.

FY5(2010)0= ‘dole do A¥E A I F4 & LA
HARIEo] ofF Holgd 2 ALETE d17] W& ol F olsfstn e
Aol FRo3EZE o3 HolE FFAT7] AstH AHXEE o] &3 AHA
A FH g JfEsteETEl HEHo] Ut o] AFE HAsty FouF AT 4%
il < WS E & 37 ¢ FYE YA FAE 8T ofF
2¢Y A4 sl A FA ZIHe AolAx A AAFH. o]#A
o3 A¥Y A I FYE L FAEAdA 49 e &F
5 9A ol AYstd ALEAE TE F TFAY WSS
E ARt 2A A A Aot F= ZHE AEE FUIHEH H7)
g5 ASEHRE VHALE W o F 2 I&sA &#L IAHE FY9 A

)
tilo
=
o

i
f
)
B

LI
o,
52
£
ke

A
o,
lo
f
rr

2 Aol7t de

rﬂ$‘~
rE “h’ By
g %0
mln o2 32
o

L
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5
3, By, 27 gae 57 AAE AAAT AAD
Sagd et 223 ANY &+ Qe A5 BRI oEE IR 59
Aol 58 APAN FAFF Hol7} Ago] FAPBORH HEAESo]
F7AA ARAA Aoz eI HoiE W7, FARE SN wolY
ABAL oSt AN oy wol 7kl ARY Tote FAA AHL
ggsl ng ARHez A £ Aold T odFo] EolHLS
J 4 JQT ol Polds TASRE 825E o BHY Aden 3
3, BARHoR AFs Ahold TEAE BARE ol AT FAQ
2 o] A7E Fo FAA A4L BLI) Dojse BHAL Folge 5

ql,
Q 239 AL ofF A& Aze Wroz AL AT
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m. g4+ 3y R 24

31 47 d3 2 AE+F

£ AFdA dojdl sAe d= Ao dof #H EoF & =& ¥
E 8A AME3 AEE do] BE sg&EAd AANE oWl e} =T
29 T =Folt. 9o #E FE o FHoz XX &r] A
FEst, dojg, Jolu g A REoE Yo REE FRHIAG. o F
A A Bokg Yol dF7% ojfE 2L Fo] #d Eofgn e g
otttk 28 25 2oy 2gde t2u FArt FA3I 2y g
a8 HA HolE FAduA ATk AL T2 A8 AU & b
ol AM Zz2IaWE 0|43y Pojdl A TFE = F 1307, F=Y
29 s& =% F 1508 44 IS Ex"E =79 AUe 474
YUF zpolzh U Hlmd] QlojA EAZF L F emz FHT 20089 o A
20129 Atol2 stk @Rl sate] B do@ vgtelA EAHE S&
AA gzl ol &4 stw 5& #FAsA FFNGT. EE =29 I
A FAE dojRld] JplE FolE FABE BEE S F A3 &
=E o dojdlel o3 AYel A& F ' AV AT RE A
=&Y WA3E EF goste AL i
o F& F&3) st olH HE HAsE AT
3 SeA Ade B¢ O FH BAD AT Rokel o)
dolz ddstAch. AT FEA A9t 7t AT £
S <¥ 1> 3 2

T 1
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ol 3A =2 A}
& =% 24 (=% 9) e =% 24 (=% )
Oxford-English (207})
Cambridge-English Language Aj kg o] g &3t (3070)
and Linguistics (207}) Aol G Est (3070)
Oxford-English Language Teaching -
T 277
Journal (3070) AR @D
Journal of English Linguistic (207)) dhgeidEs 27
American Literature (207)) d o8t (367))
English Education (2071)

o Fokal FRE, Foigh, GolwK Y ofF FE o= FEFoE AP
REol AR 5HE HAT. 4 ¥

als

so} g9l 3179 3¢l s1AH9
st& =% AF st& =% A%
ks 3970 4973
ki 407N 507}
go] W&t 5178 5170

oA F3F =R T PDFRYZ Ho Q7] i =L =z
Foz2 E437] A EF H2E gd2 AT A A 2ot F&
3 HolE £4E& 95t & =89 439 Fx, ¥ e RES X
AZNA 83 =& 257 22%s 92E Jd2 Bt 758 292

= 9% 3R e = AHLY A5 F olH9 #F¥(type)2 36928

_19_



A, F o139 TH(token)& 943476012 el =< 3xl9 SE=F

ZH 29 AS F o3 FI& 2647970, F o3 FHL 794902 Y

Byttt & o3 FoA F ZHA o) 163727702 13 F7} zolrt e

AL AL A2E 1T W) 7 10048 &S o} FE EopE T
o}

¥ A4 43 P92 £98 F 43 £ umd By 83 HA49 §

SEES olF] 57t QoW HAe) FEEEY ofF Fol s FFs o
7 S gopd 7Y @ BF7] 93 50749 =S FrhE FPAAT

.
o

Al S Bopdz Hms wu 90w 5xe] fEERIA Fof
5% B} &R REH] 304 242 FA%e] T wIgEY F
o]

7 FellXe Aoz »A HAG.

FE 2EALE ofHA FA AHEo] &old ZEZIFPCEZ N =
FAEC] FETEA ALY F UEE ATHAOY AFAEANA B &
o] 2EE BN  JEF dFE TTEA oEFHa Jrh. 4B gAY
thd w4 Laurence Anthony’t 733 Zglgo] Z3dx Zaaliosg
Windows, Mac OS X, g% 3 & BE SIAANA ALE 7Hs38th
F2 JleoZe H2EQ AEdH oFY EEFH NEE FIY F U=
Word Listst ¥x g2 vlug F3hA Fo5A AEE 3 &<
g & JA HF= Keyword List7} Aok T3 5A ©@ojrt ofH dol9}
AEste AMgH=A QA3 F= Collocatestt A Foz 3y Holg|z2
AN AHEEHE REES ¥olE § U+ clusters, = HZEJqA Frepy 4

]

[e)
By=A d2Edz HES) BEYXE Q3% 4 = Concordance Plot,

_20_



g8 oFY 7 FE& H2ECM o} AT F 9= File View 59
7158 Ak £ dFdAME oF Fo Fdstn HlwEr] 95ty
Clusters®] 39 7]%<¢ N-Grame ©]&3tfx &d olF F5Eo o4
gAEdA duittFe] WegZ yetyeA 37 98 Concordance
Plotg 37 AH&3dth o159 olg B7] 98te] Word Listd 7%
dA] AE3IH T Keyword Listt} Word Listel A% AntConc3.2.4w o A
= W=D o] Ha Hgo] FAJAHA 7] HE F o FSF dolH
st FA] HEFHS ZHx zZ2adW ZF 3b¢l WordSmith Tools
5.0¢] Word list®} Keyword ListE &7 AM&3L ).

i

33 A+ dA9 WY

2 ERY 9T BASES A7) Astel ohed e WA PHL A
&35k,

331 o3 v

A ol WY SHAA BA FIE dowl e d=¢ FAe 9
o EoF T =F& Y92E FY=E Afs oA &3 AntConc3.2.4w
¢ WordSmith Tools 502 ©]&3t Word List& HE=t. ©f
AntConc3.24wZ HoJHE g Alos RE "ol A2Exz 23y
Aot 47249 Word Listd] YEld o] 9] vz wgE 95 st

E=

AA) BaedA et Bee 727 ojl@A ZABY. o8 T B AT
2 B4 FAsA s Aoiw A9 B2 Ao e =Eo Yy

NslEe ALS, HEAL AW 2BA BHCDAG 2 AHEY AE

i
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Soh Mg FobR & Atk 53 AR BF, BF A2 mme ¢
AME BRANE BRAZ Yehln BFAAE 2EAZ dehiy] 0z
g 28242 A4ste] A HA @I HAEAES 7R

o)
o NEE 9T & J=E 3o A
]

202 oF FLE& FUsr] HAsiAE AntConc324w EZZ 139
clusters®] WFE o]&3tt. A&dE o EY AME HEE dolR7] S
39 W7 N-Gram< ©]-83t cluster® Z7E 4ME AR 7%
ol gy {834 A8 F Ue 4D E o]FofF oA4F HIE F
AT, B2 ofF F&o] ARA Bo] AHES= Aol fov 2R YE
U= ¥Z4E Min. N-Gram FrequencyE 152 A Aste AA d2E
A Ha ol Yeue AeE o yetd of F5& 474 £ok

2 Ul 3 /Ry "d2EdA Lt HeFE YEideA g, o
2 Ued of F5E 71ed 7xEH FHOE o] A7 Ao
g

Ry

l-:l

Mk

o

mjo

i

M

333 T8 ol =

F ZHE o T8 OFHE B M FAFeR Fx AL
¥ 8 34d BNC(British National Corpus) ZH2E Al&3itt Z2ade
WordSmith Tools 5.0& AF&%th 713 HAZRo=E Wol AL EHE oF=
A + = BNC ZHEE &E35to dojdl gxe =2l 329 st
=79 Ued FEHAL Fo3A Yeves AFE vud 2o x4

_22_



olvl 3}zl =9 3Ate e =8 I A 44S AR IFFR AF2E
#8838t Keyword ListE 1oz HN M2 gL} vugls o F=
HA= o339 Fol7l J=A T3 &l 2.
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41 o9 %Z3} 750l Ag9 wim 24
411 013 B2 um B4

8o ol AoA 7B 727 He AL oFon dolE ¢, X,
23, @at=r oA oF e M V2R FoF 840 WEoH.
melx 259 o] 2Fo JAME ofF FgFo] FxHL JYe Ao A
oltt. olg g oF= A WAL FAL, FE&AL FARSE Zo] ©of A =
A49 v E AUz e HEo(content word)et FAL, tlHA}, AX AL
HEA, Z2FASE ol AAFRow I ol ouE JehrRTt golg)
dolE dgs F= EYF Vv gt 7T (function wordE Y=
T AT HE&oY A5 YuE 7HA7] HEC e W&o HEgs ¥
AL Botd ¢ JA Boh "3y B =FdA4 M 94 318 F =2
el o3 EES s BT ofF] EZdA AAE AASE T
FAoA M2 & A7) Yo W&o FHeE HEAY. T H
= g <E 3> # 2 FuZ goz B =R English-Native
NC 2, English-Non-nativeE KN 2 & X A&}t

flo

o
b

B2
e rlr

rr
o)

- 24 -



<E 3> F =Z¥

English—Native

English—-Non—native

N o] 3 NE | H & | 3 Nx | ¥&
1 Students 2464 | 0.25 English 3169 041
2 English 2372 | 0.24 Students 1949 | 0.25
3 Teachers 1779 | 018 Language 1640 | 0.21
4 Language 1666 0.17 Learners 1452 0.19
5 Social 1408 | 0.15 Korean 1424 | 0.19
6 Use 1364 | 0.14 Study 1169 | 0.15
7 Time 1161 | 0.12 Words 1101 | 0.14
8 Writing 1055 | 0.11 Different 1052 0.14
9 Example 1054 0.11 Learning 1012 0.13
10 New 1022 | 0.11 Writing 973 0.13
11 Study 1012 | 0.11 Subject 863 0.11
12 Data 981 0.1 Use 800 0.1
13 See 943 0.1 Reading 797 0.1
14 Work 936 0.1 Verb 766 0.1
15 Class 917 0.1 New 764 0.1
16 Reading 902 0.09 Group 763 0.1
17 Different 896 0.09 World 738 0.1
18 Teaching 387 0.09 Analysis 733 0.1
19 Words 818 0.08 Time 721 0.1
20 People 790 0.08 Class 692 0.09
21 School 765 0.08 Feedback 655 0.09
22 Learning 730 0.08 EFL 631 0.08
23 Subject 720 0.07 American 611 0.08
24 Research 701 0.07 Number 611 0.08
25 Form 697 0.07 Structure 606 0.08
26 Meaning 693 0.07 Research 605 0.08
27 Speakers 692 0.07 Sentence 587 0.08
28 Linguistic 690 0.07 Human 585 0.08
29 Analysis 679 0.07 Man 581 0.08
30 Classroom 654 0.07 Life 979 0.07
31 World 629 0.07 Teacher 579 0.07
32 Case 626 0.06 Level 567 0.07
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33 Particular 618 0.06 Speakers 566 0.07
34 Poetry 611 0.06 Word 557 0.07
35 Learners 596 0.06 Native 953 0.07
36 American 581 0.06 Features 547 0.07
37 Speech 581 0.06 Meaning 547 0.07
38 Change 565 0.06 Verbs 534 0.07
39 Context 5259 0.06 Process 929 0.07
40 Education 555 0.06 Test 923 0.07

Ao Z HIES 500 ooz HA ofF] EZA AHd vEd U

Aol oFES AFHEYE ofFYE 2L FofY U&S OFOREY
B84 Yo+ o3l Eo] ©o] Ao ‘English, student, language, learning,
learners, words, writing, speakers’ & Z2 ol EL HIEFI A 27t
ol AT FH EFoA A FIHJH. FAIZE ENOIAE ‘use,
see, change’'5°] B2 HEF2 YENIZ KNAAME FHodAes ‘use' Y
Blutt}h. 38 A2 = ENoOlA = ‘social, new, different, particular' ] YEME

I KNolA & ‘new’st ‘different’st A vElsth 29 FF/HIF & =&

_9,

o By F Z¥A EF ‘example, data, subject, study, research, analysis,
case’?t £ oJFE0] Al Wol veEt. Iz dojvl Aot =9l
gzl st& =Foltt By EN9AE ‘American’e], KN A+ ‘Korean'¥
‘native’®] o317} ZZ Ao BAFHUT 2 flol® ‘school, linguistic,
poetry, speech, context, education’ T2 ENO|AT Aolrx el
‘group, feedback, EFL, human, man, life, level, test'’ 52 KN&| Aol 4wt
et ol¥8% F ZHE 19 B2 HNESFE A JEd Y&oEs
Tt HAZOoZ wWol] o] WAL FAL FRAF FY Ao|E YobE
AR
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412 7150 AH&9 Hln &4

Akl AG5E ofF7 ASHOE YAUL 2 Fo] FuHAL ol
£ 29 75 29 A | olF FFFA dE He FRE 9
o AHgol Qol F2% 4UL sz Utk weA Aol Age] AN
FAAA ETH B olFY UIY W v Aof Aol o Fof
4 5 gtk 29F gol9] Al QoA Jsole H8% Age Fond
Bzsolol & Aolth 1YY TH2E o] g3 ofF BHL o uw
e Fl5olse] BE MEFR 49 2R BAH AT 199 =9
B A 7ol olF) B2olA zAz 7)o

Mms Byt 47 ofF Bl
g MEse Hee JEd BE o

(function word)e] A} =
Ad YeErG 20709 7509
o <E 4> 9 2

2
uﬂm

<E 4> 71509 AHE RlESF & HE

English—Native English—-Non—native

N | 3 N H] & o] 3 LA vl &
1 the 57799 6 the 53268 6.9
2 of 37434 3.9 of 29739 39
3 and 27732 2.9 and 21497 2.8
4 in 25088 2.6 in 20935 2.7
5 to 23676 2.5 to 17677 2.3
6 a 19346 2 a 14385 1.9
7 that 13454 14 is 11299 1.5
8 is 12266 1.3 that 9461 1.2
9 as 10721 1.1 as 8150 1.1
10 for 8271 09 for 5658 0.7
11 with 6865 0.7 with 5107 0.7
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12 this 6324 0.7 this 4303 0.6
13 it 5857 0.6 by 4251 0.6
14 on 5246 0.5 are 4233 0.6
15 are 5069 05 on 4213 05
16 be 4897 05 be 4199 05
17 by 4814 0.5 not 3992 0.5
18 not 4615 0.5 it 3873 0.5
19 or 4380 05 his 3699 0.5
20 from 4132 04 or 3128 0.4

T ZH 2 7k 7)F0] Rzt WAFHOE HEA vdede
AL AT F g HEL 69%E ENo| ZF =AW FAA} ‘the'7} 7}
d Bol AHEE Stk 5% o] UeuUE ALE dEFHY HESFE U
AL ‘of 2 39%9 2L HIER FAHAT. FHolo] AH
&} ‘and’, AAAL ‘in, to’ FABAL ‘@7t WIS HIEE UERY. O FA=
T T Y Xolrl F B HIEA HEHAF ‘as’, AAAL for, with', o
BAE ‘this’sol WEtmt. Aolgeolgtx Frd ENdA = FXAF ‘from’o]
¥ B VEsE JeEgy KN 39 d¥A his7 & 9 B2 ¥=
2 Yt derFoz 19 o] o) T2 FHH 7 dd A
£5= IZ¥2A BNCY vlw3] 88 W ‘the, and, to, that, it, a, of &3
2e Tlsol7t A9 EFAA FAHE AL HIKEA vEhteE v oy
He B =F9 ZF27 =702 o]FolA S17] W&o BNCY $iolA
vehdE dE A ‘you, we, they' 5& JENRFA 2ttt
ol E YFole ZF ZY oA A9 B WMESFE Yehuys vF o
o] WHo oA &l EARE T84S ALS A7 FHAIHL
A AA2ga e gdolE AT F UEF e Ho| FARY F
2% Aot
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4.2 dRASH AEZFAL ALY Hlm B
4.2.1 t"g AL A8 vl &4

A9 A7l e Ee FAHT e QA AL AY THL
A e =22 A4FE QoM dF ] FANE FANE Y

2 St TR UFAY AL FasT B ol vehl
o 7HAE Ae] AgelE ABolE o7t ART UHAE ALS

34 oW & g€ AYSS WL F4HI YEAAA Wk we

fe:]
S

)

A B =FdA F I D dEFoz o] 2ol AAUHALSE XA
EALE F407 I ALE WEe ¥&S vlus] Bt 2 Ade g9
<% 5> ¢ Zoh

<E 5> UBAY ALE RlEs & HE

English—Native English—-Non—-native
o "3 AL e H] & e b &
I 3511 0.36 2142 0.28
We 3330 0.35 1241 0.16
You 1033 0.11 524 0.07
They 3048 0.32 2216 0.29
He 2464 0.26 2245 0.29
She 1766 0.18 1042 0.14
It 5857 0.61 3873 05
This 6324 0.66 4303 0.56
That 13454 14 9461 1.23
These 2530 0.26 968 0.13
Those 804 0.08 511 0.07
Him 554 0.06 545 0.07
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Her 2671 0.28 1835 0.24
Them 1142 0.12 778 0.1

Us 702 0.07 394 0.05

Me 482 0.05 309 0.04

g wd $ddoz AFe AH3
they, he'd] Z%E W&HOE & X8 HolA @m ¥LsA vehie
A FAY & At R AolE Mok e ‘we'sh ‘youdd @A
‘we'sl A% ENe| myzdAE wWEssl 3330ue] ¥lgo] 035%U8 KN
o A% WES7 124190) 016%2 UhebskTh A T ou) olate] xol7}
Jede 2 ¢ & Jed ot 2L A4 AR IFATE A
we'dl Agol B B RAA A4S B 4 7] MRl 44 £PF =2
9 FFATIE e} HEA FAL o) Hgrh ENY =8e AE %
130748] =% Fo] FFAT £Eo] 36742 FAHAL KNS AeE %

fr
l-dO
o
R
o,
>
o
i
B
El
2
b
(2

150718 =% FolAq 2672 FAHAT. o] ROE Ho} ‘we's] Atgo] of=
AT Aol @ & AAAT T # o4 Hol7t @ A =F & ol

22 2= ° oM Atagoly ~ed 9 ztel7t §l
€ A2 AZHoAY. ENS =&0A T ‘we'd] AHE Wx=7F Zo]7t
A9 gl W KNolAE A9 F u) 7l7lo] HFol7t U AL EWI 3}
oldL FAsttt sAIRE o]B G o7t FoAFET Fe =&e] otd HE
FE9 2oANE Yehd Rolgtn dwdlste AL thax FIr
O 328 429 dutgE dAsiMe F 8 B2 7 €8sty #dd

_,d
s
o
4»
X2

gos ABES ARHE ANWHAE HE T =2 BT iwH this
7 Hd ez go YEia A9 ‘thars ASE Bl Yt 914
W o) ‘thate] AAUHAZ} ol BAUBALE el AEHL A7) W)
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o & dFERT E4 Bo] veuE AR Ho o ‘these’s
‘those’®] 7% ENQ =%+ ‘these’7} ‘those’HTh A v} o] Al&=
Ao Z vehd W, KN =&dAe @A F ¥ Ax o Bo] AHgdE AL
E Yegn. © yolrt ‘these’d] B¢ KNS =& Hl3] EN9 =EollA
T ol ol o ol AH8E ASE YUENT. 283 ‘him, her, them, us,
me’ ¢ 2L BEF R go] ALeEHE diHAlY A F oEwz’e 7he) A
o] H&d HIEER YeEd Zog FelFo] FHI Aole RolA .
‘her’®] ¢ ThE EHofd] Hla] A& W=yt E2d o€ ‘her'Vt EF A3}
AfFA BFA 20]7] W& © ®o] vEhd FHtd gl B =FdAME
UEtd offd 2HE gFoZA oud VFoE AEHJAEAY TFRS
w2 &FA] gkgkrh

422 AUEEA A& Wi B4

Gole) ALgol YoIH MWEFAY ALEL N o] AV JALEL
el Fod 4L BTk AHTF ZHAE Mgl gebd Agstn
A s Ygoly Agas) 478 28a & Y] gtk 287 Bzl
EFL $7°14 dolg st $eua dof daAsdA Aol ANzS
Abel ThEe ojuisl 29, HYa Aol 5 AF PoUAY TASE Aol
23 A% e obd Rolth WA AUEFAY Agel o AgNH 5
gue} G0} staAze Hm A7E Fastn & & A 2T Y=
SAE ou@ HaE9 FFG ABYel HEHoz AeHT 1 gyl
tarsly] e dole] Alg FAol} BAL Uyl golsith weA o
ERNE T ZHA 7t AEEFA A NEES A¥EI GE AT
Mo ABoE was RFVTG. $HHeT B kRN AFE §EY
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<% 6> I} 2t

<E 6> MAHETAY AHE HET & ¥&
English—Native English—-Non—native

20 W S M W &
can 2174 0.23 1937 0.25
could 964 0.1 492 0.06
may 1262 0.13 825 0.11
might 806 0.08 330 0.04
will 1117 0.12 809 0.11
would 1431 0.15 573 0.07
should 515 0.05 691 0.09
must 467 0.05 335 0.04
shall 116 0.01 52

cannot 308 0.03 366 0.05
A 9160 1.02 6410 0.82

AFRE BHY AA ZH2qA BE APEFTAY AMEHIE] ENY B¢
1.02%2 Uelgs KNo 39 082%=2 YeElRt AAAJA ALEd glojA
ol He & AolE Kol AL ofyAR Hojule A7t &= At
g & o AEETAY ARl BES & F do B} F AHE BEF
‘can’®] Ab&ol 7HF BE AoE HFAHJIT XY ZFAF ‘can, may,
will®} & dAdo] ‘could, might, would Bt} ®o] Al&HT Y2 ¢

T AEY olv 1FH(2008)8 =EANA FojuHx et Frown T2 A

o MY EFA AHEHIE HlaoM veld Zda%s Zes & 5 Ao o
=xdAME ol Zde FojuFAMdN =4 FEERUE TS dE
We di&o] B HEo FE8S U Wk ‘can’s T dzdte AT
BARE Aozt HRH. oj¢ nAVAE & =RAME F IAFE BEF
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‘may’ BT} ‘can’o] F ¥] ] VEFIF YEUE AoZ IAHJAEH 2
239 WG FEo A A
E o AAM3] ‘can’d ‘could’d] ArES vl HTE ENY AS ‘can’9]
0.23%, ‘could7} 0.1%Z AMg WZA F v} FEo xo]E Hole HHY
KN¢ A%+ ‘can’®] 0.25%, ‘could7} 0.06%= U] ® ©]F ol e
HWE Aoz FREHATY. dodle H& =<l A9 ‘could A&l T A
¢ S AY ‘may’®t ‘might’'e] AFE-S Bwd EWA EN9 A9 ‘may’
Z+zy 013%, 0.11%2 HIeA e AT ‘can’#  ‘could XA H
‘might’ 1 A} }o]E Bt 2+zh 0.08%, 0.04%E YElY F Hle o] B
olx Ut o] FAE Holwl FAtel] HlE] F=Ql FHA7E ‘might’e] ARE-ol
ALee & F Ytk ol I ‘will'd ‘wouldANE wpR7MAR 2 Ve
‘will'e] A$ 27+ 012%, 011%=2 H£=3HA Yelgew ‘would e A z+
7} 0.15%, 0.07%= F H] o]de] o7l ey o=z ARIHIUT. o
A= dolql Ao HE =< FA7L ‘would'd Abge] HEFE & F
Att. o] AAgo g @ A& FE JQAAT BF3A AH 2FAY HA
F ALgolA 2 AolE EHYLZN A AT APERFAY ARE
RolA FAFE F o Assa FAFY AEA H& oHES =720
3 AZREo A
79 A& Yete AMYEREFAF ‘should’$}d ‘must’e] F$+E EWH EN
o A% & o 005%2] Hl&=E HIEA AHSE ¥ KNS F-$ ‘should
7} 0.09%, ‘must7} 0.04%2 F ®) o] o7} F& FAF 5 tt. o=
A doidl A Bl =<l A7 F o A 99 ‘mustBHoe HE}
A RAHoz & & 3= ‘shouldd AHEE © Adsdte Aoz Ay
Atk & HAwrAoz go] YA e ‘shall®] 9% ENeJA
Tl A= o vEid 21 39 F AAdTh

S o
o=

rr
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olBE MHEFAIY RHESFE A3 E AF HAZA AHEFTAY A
£ E EN9 7A$7F %% ‘could, might, would'®t &L MH ZFA
o AAFY AHEE A BL A FAF 9F fHUE o ngd gl
oA A gFHo T A¢H AMEIVIRT F T YT XFAE &85
AL ¥ F YEF LEIE Ao HEA BaF Ao AzA

43 o3 F3 AH&9 vl ¥4

]3] FS(lexical bundle)o]& FFE Aoj(collocation)ZH# EF A&
o (register)l X TAHLZ AF @A dEyde 34 FL2 I o9 ©of
9 A= & + v B oF F5e FEvt diFeE g gl
= BEollidiom)st B8 oF F&E TASe 9o AAeE I 9N
geotd ¢ Ut olHE LHE dolE9 dHA e dolE AHEE
=t JojA FF3] FoF 4TS Ido. drhvt F G ARE-E=ubel et
A godid Zo] F3E dol FAE T F Ue AEH 2 F IV H
Eolth. a7 i J/HEAQA oFES & 43l AEdte AE T3}
At A714 F GA H dolrt oF FSS g3 Fgdte AojofgzR
g Ao SlojA FEEogE Bod FEoFHT & F vt wHA B
=EAA g = UEd o3 Feo FFS AME S AR a o
olfl FAet = gAY e =EAold YEhd AolFES dotRa
o729 sHEF 227|994 oF Fe9 AHEd Ewo] HuA o B =&
Axe F ZH2dA UYetui e 9d3 oF Fa& AAZHLE &
E NEs ded g2E £5 Yolra @o] ey e oF F5&
AHREJT. = 77 SHEEE gol ey e oF FFS wE 29
Btk vl g R 75d FXd wHME EFA B A oF B

i

H

[:{
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FEWE rol MEES AWB Aoly] MR Y m¥2e FEE
X

o I A¥es 929 <% 7> 3 2o

32

<E 7> FEYE o3 {8 (type) & T4 (token) F

English—Native English—-Non—native

ol %3 3 %3 4
SRy 23304 312751 19423 282605
gt 18136 342575 10192 217379
g o] w88 14517 288150 9626 279765

431 o3 F59 A& UE v 24

o
!
¥
'S

=]
Ll

¢

7P dA F ZH2dA Nes 159 ol vEd of] &
2 A9 d2EdAM JehdER FA3tm 27 G2, Fols}, Jdoiusg

A Eokz o] oj= BopelA o ®Wol U dEeX AWEYT o3
FEY Ugde Foliy) 458 dEeR YdsAt 2 2AE B

Lo

<E 8, <% 9> 9 Zo.
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<3} 8> English-Natived] %4 o} £5 Rz & HdXE &
=l
2 = | grs | qax | 2]

_ W A | D ||
N A% FE =2 2| 2|22
= - E | | E
1 | a great deal of 25 20 4 4 12 9 9 7
2 | a result of the 16 13 4 4 11 8 1 1
3 | a wide range of 16 15 10 9 6 6
4 | are more likely to 17 13 1 1 10 8 6 4
5 | as a means of 21 18 11 8 5 5 5 5
6 |as a result of 45 30 15 9 17| 13| 13 8
7 | as part of a 23 18 10 8 4 4 9 6
8 | as part of the 24 22 7 6 8 7 9 9
9 | as readers and writers | 19 2 19 2
10 | as shown in figure 15 11 14 10 1 1
11 | as we have seen 22 17 9 7 10 3 3
12 | as well as in 17 13 3 2 12 2 2
13 | as well as the 53 35 21| 13 18| 11| 14| 11
14 | at the beginning of 25 17 6 3 2 21 17 12
15 | at the end of 39 29 13| 11 ) 5| 21| 13
16 | at the heart of 20 18 11 9 4 4 5 5
17 | at the level of 15 12 3 3 10 7 2 2
18 | at the same time 94 54 36| 19 29| 18| 29| 17
19 | at the time of 40 27 5 4 18| 13| 17| 10
20 | can be seen in 15 10 1 1 12 8 1 1
21 | can be used to 20 11 1 1 11 7 8 3

22 | despite the fact that 16 10 7 3 9 7
23 |1 would like to 21 14 3 2 11 6 7 6
24 |in a variety of 17 14 1 1 10 7 6 6
25 |in a way that 29 20 15 9 2 21 12 9

26 | in late middle english 18 6 18 6
27 | in light of the 15 10 5 1 9 8 1 1
28 | in other words the 17 13 3 2 ) 4 9 7
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29 | in relation to the 28 21 8 6 12 8 8 7
30 |in response to the 17 12 4 4 6 4 7 4
31 | in terms of the 31 18 3 3 24| 12 3 3
32 | in the case of 83 40 17 9 57| 24 9 7
33 | in the context of 57 36 19| 10 23| 15| 15| 11
34 | in the development of 16 11 2 2 7 4 7 5
35 | in the face of 22 14 13 8 3 3 6 3
36 |in the first place 20 15 10 7 8 6 2 2
37 |in the form of 31 23 13 8 8 6| 10 9
38 |in the next section 17 13 1 1 14| 10 2 2
39 |in the north and 18 2 17 2

40 |in the present study 15 10 11 6 4 4
41 |in the process of 29 16 2 2 3 3| 24| 11
42 | in the role of 16 1 16 1
43 | in the same way 19 10 5 2 3 3 5 5
44 | in the speech of 21 9 20 9

45 |in the united states 57 27 22 9 15 71 19| 11
46 |in the use of 21 14 2 2 13 7 5 5
47 | is likely to be 16 11 13 3 3 3
48 | is one of the 21 18 7 5 8 7 6 6
49 | it is clear that 34 20 11 8 20 10 3 2
50 | it is difficult to 23 18 4 3 13 9 6 6
51 |it is important to 45 27 4 4 18] 13| 23| 10
52 | it is necessary to 16 12 6 4 7 5 3 3
53 | it is not the 15 12 7 6 5 4 2 2
54 | it is possible that 17 13 14| 10 3 3
55 | it is possible to 25 18 8 6 11 7 5 5
o6 | it should be noted 16 13 12| 10 4 3
57 |Of L the relationshib | 35 | 12 | 4| 4] 4| 4| 7| 4
58 | O r® e o3l 1 | o) 5] 12| 4 2| 2
59 | of the united states 15 10 9 4 3 3 3 3
60 | of the white elephant 21 1 21 1
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61 | on the basis of 43 28 2 2 31| 16| 10| 10
62 | on the one hand 39 24 23| 15 14 7 2 2
63 | on the other hand 73 43 18| 14 47| 22 8 7
64 | on the part of 30 19 6 6 16 8 8 5
65 | one of the most 28 25 10 9 10 9 8 7
66 | over the course of 25 20 9 8 2 21 14| 10
67 | per cent of the 16 11 6 6| 10 5
63 | feaching  for - social| 59 | 4 20| 4
69 | that there is a 30 19 4 4 19| 12 4 3
70 | that there is no 22 16 4 3 12| 10 3 3
71 | the beginning of the 29 23 10 8 10 7 9 8
72 | the case of the 19 15 6 5 10 8 2 2
73 | the context of the 18 15 7 4 7 7 4 4
74 | the end of the 65 41 30| 21 12 7| 23| 13
75 | the extent to which 34 23 8 6 6 4| 20| 13
76 | the fact that the 33 23 10 8 19| 11 4 4
77 | the first half of 16 11 4 4 11 6 1 1
78 | the history of the 16 6 2 1 6 4 8 1
79 | the language of the 17 11 5 4 10 5 2 2
80 | the majority of the 20 11 1 1 4 4| 15 6
81 | the nature of the 31 20 5 4 201 11 6 5
82 géicatiorrllew english 17 2 16 2
83 | the new york times 16 10 14 9 2 1

84 | the part of the 17 14 3 3 7 7 6 4
85 | the rest of the 19 16 3 3 12| 10 4 3
86 | the role of the 17 11 4 3 4 3 8 5
87 | the social meaning of 18 2 18 2

88 | the source of the 25 4 1 1 24 3

89 | the time of the 19 11 8 4| 11 7
90 | the use of the 34 20 8 4 16 9| 10 7
91 | the way in which 17 12 3 2 6 5 8 5
92 | the ways in which 62 25 10 8 7 5| 45| 12
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93 | to account for the 17 13 1 1 13| 11 1 1
94 | to do with the 16 10 8 6 7 4
95 | to the extent that 18 13 6 5 12 8
96 | ways in which the 16 9 2 2 13 7
97 | what it means to 19 12 7 5 1 1] 11 6

2505 | 1572 | 640 | 433 | 1079 | 666 | 758 | 473

<¥% 9> English-Non-native?] &% o]3 H& ¥k & HXE &

w | @ _ _

2 2 9% | 9% | golmg
N 95 e w | 2 2 e B

e =le ||| |E

1 | an important role in 15 12 6 5 1 1 8 6
2 | and at the same 20 10 11 7 2 2 1 1
3 | are more likely to 15 8 8 4 7 4
4 | argument of the verb 18 3 17 3
5 | as a result of 31 19 13 9 6 5 12 5
6 | as one of the 23 15 4 3 3 3 11 9
7 | as shown in table 46 20 4 2 42| 18
8 | as shown in the 19 13 1 1 6 5 8 7
9 | as well as the 49 35 26| 16 8 7 15| 12
10| at the beginning of 36 24 9 7 4 3 23| 14
11 | at the end of 63 37 28 | 18 6 5 29| 14
12 | at the same time 68 44 35| 20| 13 11 20 13
13| be one of the 16 15 8 7 8 8
14 ‘g’l‘?(t)‘l’jggn the two 25 | 15 | 2| 2| 1| 1| 22| 12
15| can be said that 16 10 4 4 2 2 10 4
16 | can be seen as 15 12 10 7 2 2 3 3
17 gi;f)erence between the 17 13 9 9 9 9 13 9
18 | different from that of 15 14 5 4 5 5 5} 5
19| does not seem to 17 15 4 4 9 7 4 4
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20| efl context of korea 22 2 22 2
21 | for the purpose of 19 15 4 4 4 3 11 8
22| in addition to the 22 20 8 71 11 10 3 3
23| in relation to the 17 14 9 7 2 2 6 5
24| in sons and lovers 17 2 17 2

25| in spite of the 19 15 6 6| 10 7 3 2
26 | in terms of the 54 34 10 6| 17 11 271 17
27| in the case of 57 32 7 6| 35 16 15| 10
28 | in the context of 21 14 4 2 9 7 8 5
29| in the efl context 20 4 20 4
30| in the form of 37 26 24| 14 8 7 5 5
31| in the present study 16 10 1 1 15 9
32| in the previous section | 18 12 17 11 1 1
33| in the process of 54 30 18| 12| 23 7 13| 11
34| in the same way 25 17 8 6| 12 8 5 3
35| in the sense that 31 19 8 5| 16 8 7 6
36| in the target language | 18 18 8
37| in the united states 18 13 8 6 10 7
38 | in the use of 17 8 1 1 6 3 10 4
39 | is based on the 19 15 3 3 9 5 7 7
40 | is one of the 44 31 9 7 14 11 21| 13
41| it can be said 16 10 4 4 3 3 9 3
42 | it is important to 17 15 7 6 3 3 7 6
43| it is necessary to 17 16 7 6 3 3 7 7
44 | it is not the 16 12 11 8 5 4

45| it is true that 18 11 11 6 5 3 2 2
46 1232?1% learners of 25 | 12 8| 4| 17| 8
47 gﬁgl‘i’sehsl’eakers of 43 | 19 12| 6| 31| 13
48 2£nﬁ:}1l§"y nineteenth 17 5 16 5

49 | of the present study 15 12 1 1 14| 11
50 | of the target language | 17 10 1 1 16 9
51 | of the united states 16 6 13 5 3 1
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52| of the working class 16 3 14 3

53| of this paper is 25 21 8 6| 15 13 2 2
54| of this study is 25 21 2 2 8 6 15| 13
55 | on the basis of 53 31 9 5| 25 15 19| 11
56 | on the other hand 172 | 80 27| 15| &7 36 58 | 29
57| one of the most 50 35 15| 12 9 6 26| 17
58 | that there is no 24 16 3 3| 16 10 3 3
59 | the basis of the 15 11 5 4 7 5 3 2
60 | the beginning of the 45 28 201 12 2 1 23| 15
61 | the content of the 15 11 1 1 5 3 9 7
62 | the efl context of 21 3 21 3
63 | the end of the 64 35 29| 16 3 3 32| 16
64 | the fact that the 52 33 18| 10| 21 12 13| 11
65 | the house of the 19 2 18 2

66 | the meaning of the 20 9 9 3 8 5 3 1
67 | the presence of a 17 6 1 1| 14 4 1 1
68 | the purpose of the 15 12 1 1 1 1 13| 10
69 | the purpose of this 28 24 6 4| 11 11 11 9
70| the relationship 17 | 14| 8| 7| 2| 2| 7| 5
71 | the result of the 18 14 2 2 6 5 10 7
72 | the results of the 51 25 2 2 6 6 43| 17
73 ‘tcﬁ:tresults showed 16 10 9 9 14 3
74 | the structure of the 23 11 14 6 4 1 4 4
75| the subject of the 20 10 2 2| 15 5 3 3
76 | the total number of 15 11 3 2 12 9
77 | the turn of the 23 4 23 4

78| the two types of 26 5 3 2 23 3
79 | the use of the 20 9 7 3 13 6
80 | the ways in which 21 15 14 8 2 2 5] 5
81 | this paper is to 19 17 4 3| 13 12 2 2
82| this study is to 18 15 2 2 6 4 10 9
83 | to account for the 15 11 14 10 1 1

_4"_




84 | to the fact that 15 15 4 4 5 6 6
85 | total number of words | 28 5 2 1 26 4
86 | with regard to the 20 14 5 4 2 1 13 9
2347 | 1381 | 647 | 394 | 661 | 410 | 1015 | 585

£ RW EN9

4 F Z¥2dA YEd o3 FS9 F 3T o34
A §80] 12770, 913571 3087 E Vel KNo A9 8570, 91347}
2014702 YElgth AA =49 FL ENo|] 25058, HAEQ 2 1572

Mz Vel KN A9 24zt 23479, 1381702 Uelgt. o] X2 F

FH 2 ke & Aole HolA FA T wihe] dEEE A% FAE o=
Az AolE RHolx Stk WA ENO A JESA AA vzFo &
o] 64070, AAE 7} 433/ 2 UElg3 oA Z+z 107970, 6667, 4

o8t A Z4zy 758, 47372 UEINT. FESH FoluFT Alold=
Z AolE HolA FAT FoidtalA ofF FEol EX T wol yEiya
Je A2 FAHAY 28y KN B9e FEgolA 42 64770, 394
A, ool 661, 41070, FolmS el 10157, 585AE et FE
&3 Fojste e HILE v FojuFdA QN go] ey 3=
Aoz IJAHAUY. YEG o3 FSE v BH ‘are more likely to,
‘as a result of, on the other hand, at the same time, the beginning
of the, the fact that the, in terms of the, it is important to’ 53 2
o] FEZFHo g Ho] Yele AELE Holil HMHI| ‘a great deal of, a
wide range of, in a variety of, in the first place, in light of the’ &2
ENo| A e+ 153 o]4 Yelya 93, ‘an important role in, different
from that of, in spite of the, the results showed that, it is true that’
& KNeoAT 153] o] yergt. o)Al & I 7F RxFrt go] u
o3 FEdle oud RAE] A=A A9 20008 EHEAG. 2 AH

uj
A%
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= ge9 <% 10>7 2y,

<E 10> F ZHE T ofF Fa A9 RHlx 2070
English—Native English—-Non—native
N olfl F+ s % ¥ N
1 at the same time 94 on the other hand 172
2 in the case of 83 at the same time 68
3 on the other hand 73 the end of the 64
4 the end of the 65 at the end of 63
5] the ways in which 62 in the case of 57
6 in the context of 57 in terms of the 54
7 in the united states 57 in the process of 54
8 as well as the 53 on the basis of 53
9 as a result of 45 the fact that the 52
10 it is important to 45 the results of the 51
11 on the basis of 43 one of the most 50
12 at the time of 40 as well as the 49
13 at the end of 39 as shown in table 46
14 on the one hand 39 the beginning of the 45
15 it is clear that 34 is one of the 44
16 the extent to which 34 in the form of 37
17 the use of the 34 at the beginning of 36
18 the fact that the 33 as a result of 31
19 in terms of the 31 in the sense that 31
20 in the form of 31 the purpose of this 28

)=

2go)7] WEd] o] FAFE

<= ‘at the same time'©] 94 ¢

o

A7%E BY 52 UEFE Yegd o3
o] ¥o] 3. A #Z ENO A

2 1R 2o] ety KN A$E ‘on the other hand’7} 172WH ¢
2 74 2ol YElgt. ENoAME 7389 Hxz Jed Roz HH
KNl A ‘on the other hand'®] A}-&o] F H] o]/ide Aolz AN Hol] A}

RO
[y

e
1
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€50l AR FUHUT. 1 Yo dE REL HEFdA QAR vz
SHAl et A 2 Aole Rola A FUTh oA ‘the end of the,
in the case of, as well as the, as a result of, at the end of, the fact
that the, in terms of the, on the basis of, in the form of & EN3} KN
9] FFAM BF 2 HNEF=2 YERT HHEY ‘the ways in which, in
the context of, it is important to, at the time of, on the one hand, it
is clear that, the extent to which, the use of the’= ENO|Xqt 9] 2]
WMe4+ =2 YJelyda, ‘in the process of, the results of the, one of the
most, as shown in figure, the beginning of the, is one of the, at the
beginning of, in the sense that, the purpose of this'= KNo|AT A<
2 Yelgth ‘on the other hand’$} ‘on the one hand #<& 7ZA$+ EN
e BF A Az X7 KNolA = ‘on the other hand %
Pd=Hoz ®ol AMRHAA HA 153 o] WEF HEZFNAE ‘on the
one hand& UEYA &+ AL 37 e 24zt & & o o=
Zk fok 7 @ol YEhd o3 F5& AHEAY WESFE 103 ol uE
g Ao R vt 103 ol vEd AF F NF Fofl ATt Bol
Uehd Zdle 2E 10 EASIAT. I AFe g9 <E 11>, <E 12>,
<E 13>3% 2t}

r
1:1[0
=z;
-

<E 11> 9% Zobl A Bol Uehd 4H R

English—Native English—-Non—native
as a means of and at the same
as a result of as a result of
o]3 #S |as part of a as well as the
as well as the at the end of
at the end of at the same time
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at the heart of

at the same time

in a way that
in the case of
in the context of
in the face of

in the first place

in the form of

in the united states
it is clear that

on the one hand

on the other hand
one of the most

the beginning of the
the end of the

the fact that the
the new york times

the ways in which

can be seen as

in sons and lovers

in terms of the

in the form of

in the process of

it is not the

it is true that

of the nineteenth century

of the united states

of the working class
on the other hand

one of the most

the beginning of the
the end of the

the fact that the
the house of the
the structure of the
the turn of the

the ways in which

WA FESAA ®ol YEld o3 Fgol v 23S Hus A 9
o] ARANME FAPAT FEZ FoklA UEtd oF FSol & Eof
of ®ls} A7) & FET FokddATt Bo] YEhd o]F F5E 19 ©
Ae e A2 FAFHAY. EN9 AS ¢=Fo=Z et
york times'E A £)3}3 ‘as a means of, as part of a, at the heart of,
in the face of, in the first place’ 7} ®o] Yebgth W& KNeAM=
AFo 7 Wol AHRHY] Hoe FEFo|gde FAo &8s Wol veut

= ALZ Ho A+ ‘in sons and lovers, of the nineteenth century, of

‘the new
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the working class, the house of the, the structure of the’ %] YE
I 2 9oz BRHEAoZ @o] ALLH F Q& ‘and at the same, can be
seen as, in the form of, it is not the, it is true that, the ways in

which’ So] B& ¥lxSy2 soxgic

<E 12> dojst Bopol A Bo] UEY oiF Be

English—Native English—-Non—native
a great deal of argument of the verb
a result of the at the same time
a wide range of in_addition to the
are more likely to in_spite of the
as a result of in terms of the
as shown in figure in the case of
as we have seen in the previous section
as well as in in the process of
as well as the in the same way
at the end of in the sense that
o3 2o at the level oi.” is (.)ne of the |
at the same time native speakers of english
at the time of of this paper is
can be seen in on the basis of
can be used to on the other hand
i would like to that there is no
in a variety of the fact that the
in late middle english the presence of a
in relation to the the purpose of this
in terms of the the subject of the
in the case of this paper is to
in the context of to account for the
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in the next section
in the north and

in the present study

in the speech of

in the united states
in the use of

is likely to be

it is clear that
it is difficult to
it is important to

it is possible that

it is possible to
it should be noted
of the twentieth century

on the basis of
on the one hand
on the other hand
on the part of
one of the most
that there is a

that there is no

the beginning of the
the case of the

the end of the

the fact that the
the first half of

the language of the
the nature of the
the rest of the

the social meaning of
the source of the
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the use of the
to account for the
to the extent that

o2 gojst FopollA Bol Uetd oF] F5o tig 2 E vlus
B2 veEld FFol dojA ENeo] KNej Hls] dA3 B2 AL FAT 5
AR oHg AHE ENE F435 &4 AVle F7F dAAZ ENY
BT dolgolA dEStolv FojuFstel Hg © BE FFY oF F+
o] B B HNEFZ Yegus o= Hol FA¢ SAZ AT HeolHE
ALst7] st mAlA T Eoe 18" oF FS AMRS EE £F
< 9 Az3da B = A &4 oF] F5& ¥ ENY Bf B
ojgtolgl= FAZE A3 YeElgd B A= ‘in late middle english, in

-

)

the speech of, of the twentieth century, the language of the, the
social meaning of & A&dLE ‘a great deal of, a wide range of,
are more likely to, can be used to, it is difficult to, it is possible
that, on the part of, to account for the, to the extent that T THY3H
FHY oF Fol UeUE AL & F UAT. wHEHA KNAME ‘in
addition to the, in spite of the, in the same way, in the sense that,
the subject of the, this paper is to T°] & Ueg s Aoz
Atk oA AAE B2 Pyt Fof uF9 F¥ ofF FTH n
0] ol o]FojAa 3 © YopluigtE oy #EolF FEAAA
A1 Ue A7 B2 olgd HS BHesy] AdAMe F o udd F
7o o3 FES AT & JUEEFE old T wFo] HIY o]Fo]Fof
o B3y,
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<E 13> o] WS BokdA Wol U olF BEL

English—Native English—-Non—native
as a result of as a result of
as readers and writers as one of the
as well as the as shown in table
at the beginning of as well as the
at the end of at the beginning of
at the same time at the end of
at the time of at the same time
in a way that between the two groups
in the context of can be said that
in the form of difference between the two
in the process of efl context of korea
in the role of for the purpose of
in the united states in terms of the
o o | it 18 important to in the case of
R on the basis of in the efl context
over the course of in the present study
per cent of the in the process of
teaching for social justice |in the target language
the end of the in the united states
the extent to which in_the use of
the majority of the is one of the
the new english education | korean learners of english
the time of the native speakers of english
the use of the of the present study
the ways in which of the target language
ways in which the of this study is
what it means to on the basis of
on the other hand
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one of the most

the beginning of the
the efl context of
the end of the

the fact that the
the purpose of the

the purpose of this

the result of the

the results of the

the results showed that
the total number of

the two types of
the use of the
this study is to

total number of words

with regard to the

BAGo R FoRLLE Lopol A Wol e ofF Fgol tF AnHE
w3 B 91 Fojg Eopexste w2 ENET KNolA o g2 $/
o o3 Hgo uYehdes Aoz FAHUY. EN9 H$ ‘at the
beginning of, in a way that, in the process of, in the role of, the
extent to which, what it means to’ $°] ©o] Yelya KN A$ ‘as
one of the, at the beginning of, can be said that, for the purpose of,
the results of the, the use of the, this study is to, with regard to
the's el Yelgt. 53 KN 2% ‘efl context of korea, in the target
language, korean learners of english, the efl context of, the total
number of, total number of words’ & Ho]W-8F XA HFHo]

AEHoE o] Yehd R Z FAF AT
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432 o3 F&9 Fxo BE ALS vw 24

o

&%

A FEY THRS VR, SHEEE
EEAAE dEoR ofF H&d
zd ot B/ 1 I ¢S FUAMEIT. EF = Cortes(2004) 9
HE o] &3ATh 2o WE AF{E v <FE 14>, <E 15>9 ZTh

-

o

<X 14> English-Native?] o3 FH29 FZd o &

=
T+

e

1. Noun phrase with ‘of phrase fragment

a great deal of, a result of the, a wide range of, one of the most, per
cent of the, the beginning of the, the case of the, the context of the,
the end of the, the first half of, the history of the, the language f the,
the majority of the, the nature of the, the part of the, the rest of the,
the role of the, the social meaning of, the source of the, the time of
the, the use of the

2. Noun phrase with post—-nominal clause fragment

the extent to which, the fact that the, the way in which, the ways in
which, ways in which the

3. Prepositional phrase with embedded ‘of phrase

at the beginning of, at the end of, at the heart of, at the level of, at
the time of, in a variety of, in light of the, in terms of the, in the case
of, in the context of, in the development of, in the face of, in the form
of, in the process of, in the role of, in the speech of, in the use of, on

the basis of, on the part of, over the course of

4. Other prepositional fragments

as a means of, as a result of, as part of a, as part of the, at the same
time, despite the fact that, in a way that, in other words the, in relation
to the, in response to the, in the first place, in the next section, in the
present study, in the same way, in the united states, of the relationship

between, of the united states, on the one hand, on the other hand, to
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account for the, to the extent that

5. Verb (be) + complement (noun phrase)

is one of the,

6. (modal) Vbe+(complement noun phrase/adj. phrase)

are more likely to, can be seen in, can be used to, is likely to be

7. it+Vbe+adjectivet(clause fragment)

it is clear that, it is difficult to, it is important to, it is necessary to, it
is not the, it is possible that, it is possible to

8. Other expressions

as readers and writers, as shown in figure, as we have seen, as well
as in, as well as the, I would like to, it should be noted, that there is

a, that there is no, to do with the, what it means to

<% 15> English-Non-natived] o3| HF29 7z ©& EF

1. Noun phrase with ‘of phrase fragment

one of the most, the basis of the, the beginning of the, the content of
the, the end of the, the meaning of the, the presence of a, the purpose
of the, the purpose of this, the result of the, the results of the, the
structure of the, the subject of the, the total number of, the turn of
the, the two types of, the use of the, total number of words

2. Noun phrase with post—-nominal clause fragment

the fact that the, the ways in which

3. Other Noun Phrase

an important role in, difference between the two, the relationship
between the,

4. Prepositional phrase with embedded ‘of phrase

at the beginning of, at the end of, for the purpose of, in terms of the,
in the case of, in the context of, in the form of, in the process of, in
the use of,

5. Other prepositional fragments

as a result of, as one of the, at the same time, between the two
groups, in addition to the, in relation to the, in spite of the, in the
present study, in the previous section, in the same way, in the sense
that, in the united states, of the present study, of this paper is, of this
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study is, on the basis of, on the other hand, to account for the, to the
fact that, with regard to the

6. Verb (be) + complement (noun phrase)

be one of the, is one of the,

7. (modal) Vbe+(complement noun phrase/adj. phrase)

are more likely to, can be said that, can be seen as, does not seem to,

is based on the,

8. it+Vbe+adjective+(clause fragment)

it is important to, it is necessary to, it is not the, it is true that,

9. (noun phrase/pronoun)+V+(complement)

the results showed that, this paper is to, this study is to

10. Other expressions

and at the same, as shown in table, as shown in the, as well as the,

different from that of, it can be said, that there is no,

AFE B AAF o w2 ENF KN EF ‘the beginning of the, one of the
most’S} Zo] AXAL ‘of 7} E¥FH o] A= HWAMS ‘in terms of the, in the
case of 9} & ‘of 7} XEFHo v HFXAFY FE7F Bol YEIYE A
S AT & IR o] L Cortes(2004)9] A+ AAg= 2oz &
AT o2 FHoA EHF= do] TFHE HATY Z§ ENF KN EF
‘the fact that the, the ways in which’7} <1513 ‘the extent to which’
o] Af= ENATE Yyt I 9o g& BAFE o]Fo3 o F&
9 AL+ ENJdAE JeubAr Zgka KN AI¥E ‘an important role in,
difference between the two, the relationship between the ©|8A Al £&H
7b vt &3 of 7 2FE AN AAAF YollE g AXAF
A Eo] xRt ENoA = ‘despite the fact that, in other words the,
in response to the, in the same way, to the extent that 5°¢] &AL

KNol A= ‘in addition to the, in relation to the, in spite of the, on the
basis of, with regard to the's°] A HAJY. TdSo02 FAF 429 HA
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Q1 Ho]Z o]Fo|HM FEZE ENF KN EF ‘is(be) one of the'Tt &21F
At 22 MH ZFAY beFALS} FHolo] e BWAITY FEAT
Bolg o]Fojx FZ2ZE ENYAE ‘are more likely to, can be seen in,
can be used to, is likely to be'7} &5 A KN A= ‘are more likely
to, can be said that, can be seen as, does not seem to, be based on the’
7F FHAT. o2 itE FoE Holo] beFAY F &AL 1 A=
oloj R = FZE 7IA o3 HF Lo+ ‘it is important to, it is necessary to,
it is not the's= EN¥} KNIA FEH o2 YeElytal ‘it is clear that, it is
difficult to, it is possible that(to)’= ENo| A% ‘it is true that'2 KNoj A
% Yelgt agla of 7 91 BART Y E ENele 1AW KNeAgh
Uegue 727 std 8 AT BAF F2 EAE FolE Folo] FAMS
Hol7} & F+FdH I oA Z+ ‘the results showed that, this paper is to,
this study is to'S o]t} 1 & o] ENJIA = ‘as we have seen, I would like
to, it should be noted, what it means to'5°] &<¢H Y KNIAHE ‘as

shown in table, different from that of, it can be said, that there is no'%

o] &AM

433 o3 F59 7159 B AHE Hla B4

(A

npAgo g F IZH20 yeEhd o3 F52 7wl mEtd BERd 2
I AHE S #3dd Huu el wE BEF 94 Cortes(2004)9] w
HE o] &3t I BmE AIAE OFY <F 16>, <E 17>F 2o,

18
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<¥ 16> English-Natived] o3 F29 7|5 @& 7

e 9 WF AR FEO1F)
at the beginning of, at the end
of, at the same time, at the

A7 o3 B .time of, in late middle e?nglish,
. in the development of, in the
(Time markers) .
process of, of the twentieth
century, over the course of, the
beginning of the, the end of
the, the time of the (12)
in the first place, in the next
B ol Be section, in the north and, in
the present study, in the
(Place markers) _ i
speech of, in the united states,
A A] o3 of the relationship between, of
Sk the united states (8)
(Referential
bundles) as readers and writers, of the

AL o9 Be

(Descriptive bundles)

white  elephant, teaching for
social justice, the history of
the, the language of the, the
nature of the, the new english
education, the new york times,
the content of the (9)

%3 o3
(Quantifying bundles)

a great deal of, as part of a,
as part of the, in a variety of,
is one of the, on the part of,
one of the most, per cent of
the, that there is a, that there
is no, the extent to which, the
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first half of, the majority of
the, the part of the, the rest of
the, to the extent that (16)

YrE 74

/v /38

a result of the, as a result of,

in relation to the, on the basis

(Contrast/Comparison | of, on the one hand, on the
Inferential) other hand, the social meaning
of, the source of the (8)
it is difficult to, it is important
%% (Focus) to, it is necessary to, it should

be noted (4)

as well as in, as well as the,

AF HF& despite the fact that, in a way
(Text that, in light of the, in other
Organizer) words the, in response to the,
in terms of the, in the case of,
in the context of, in the face
£ 3 A4 (Framing) of, in the form of in the role
of, in the same way, in the use
of, the case of the, the context
of the, the fact that the, the
role of the, the use of the, the
way in which, the ways in
which, ways in which the (23)
914 o}3 B are more likely to, can be seen
AR o]3] (epistemic—impersonal/ in, is likely to be, it is clear
oo ] that, it is not the, it is possible
R probable—possible) . )
(Stance that, it is possible to (7)
bundles)

71} 14 o3 F&
(Other stance bundles)

as shown in figure, as we have

seen (3)
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718k o1 §]
T
(Other

bundles)

a wide range of, as a means
of, at the heart of, at the level
of, can be used to, I would
like to, to account for the, to

do with the, what it means to

9)

<% 17> English-Non-native®] 13 #H<9 7|5 W& 7

e 39 wF o F2OIF)
and at the same, at the beginning
_ of, at the end of, at the same
N7 olE B o
) time, in the process of, of the
(Time markers) ) o
nineteenth century, the beginning
of the, the end of the (8)
between the two groups, in the
present study, in the previous
. section, in the target language, in
T4 o3 F& .
N the united states, of the present
ZJA] &3] | (Place markers) ) ] .
zo study, of this paper is, of this
(Referential .
bundies) study is (8)

ERIEE

(Descriptive bundles)

argument of the verb, difference
between the two, efl context of
korea, in sons and lovers, korean
learners of english, native
speakers of english, of the target
language, of the united states, of
the working class, the house of
the, the purpose of this, the
structure of the, the turn of the
(13)
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93 A3 7
(Quantifying bundles)

as one of the, be one of the, is
one of the, one of the most, that
there is no, the total number of,

total number of words (7)

g2E 74
o3 F+&
(Text
Organizer)

W2/ a/FE

as a result of, in relation to the,
in spite of the, is based of the,

on the basis of, on the other

(Contrast/Comparison | hand, the basis of the, the
Inferential) meaning of the, the result of the,
the results of the, the results
showed that (11)
an important role in, it is
%% (Focus) important to, it iS necessary to

3)

£ & A (Framing)

as well as the, for the purpose
of, in addition to the, in terms of
the, in the case of, in the context
of, in the efl context, in the form
of, in the same way, in the sense
that, in the wuse of the efl
context of, the fact that the, the
presence of a, the subject of the,
the use of the, the ways in
which, this paper is to, this study
is to, to the fact that, with
regard to the (21)

A7 o3
e

(Stance

A2 o3 FL
(epistemic—-impersonal/
probable—possible)

are more likely to, can be said
that, can be seen as, different
from that of, does not seem to, it

_58_




can be said, it is not the, it is
true that (8)
bundles) 718} 914 o3 H& ) )
as shown in table, as shown in
(Other stance
the (2)
bundles)
71€} o3
e the relationship between the, to
(Other account for the (2)
bundles)

AF}E BA AAZeE Z {HF AddAE AA oF Fe Bl Uy
Utk Holol A2E 74 o3 F5H% AA o3 F5°] vehted AFFH
HEZ oA UrolA Y At o3 F5o2F ENOA KNEH 25 H
2ol Yeiyes Aoz #HHArt. ‘at the same time, at the beginning
of, at the end of, in the process of & FFLZ Yelye= ¥ ‘at the
time of, in the development of, over the course of 52 ENo|AMT
Bt KNelAE KNAA R JeldE Fol g o3 B3 IAHA &
g 2oz AL o3 FLE REY ‘in the united statesT FFOZE
Uelye=E A o= ENoJA+= ‘in the first place, in the next section,
of the relationship between's©¢] |AHATZ KNo|A = ‘in the present
study, in the previous section, of this paper is, of this study is'%©]
FAHAJT. 202 HAF o F5L =85 294 9 &S AAE
71 A& AMEET] o] FFFHLE YEYe A2 AT 4 ENolA &=
‘the history of the, the nature of the, the content of the's°] YEMY
i KNo| A= ‘the purpose of this, the structure of the, the turn of
the's°] Yelgt. 222 quantifying bundlese EN9JA KNRETH
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o o8 £79 o]3 Ego] FedJed ENJAE ‘a great deal of, as
part of the, in a variety of, is one of the, one of the most, the first
half of, the majority of the, the rest of the, that there is no, to the
extent that's°] &<HAL KNAAE= ‘as one of the, is one of the,
one of the most, that there is no's ENo|HE YEld o3 E9 F
Aoz FAHYH.

o2 & HF g92E 74 of F5& A¥EY AvFoez F Iy
2o A BF £349 sl Bo] ekt ARH HFE Yrolr B4
HA dz/ma/FEe 7lses st o% FE2E= ENJAME ‘as a
result of, in relation to the, on the basis of, on the one hand, on
the other hand’ %°] YEgi KNoJA+ ‘as a result of, in relation to
the, on the basis of, on the other hand <& FELoE YeElyty 2 94
‘in spite of the, is based on the, the meaning of the, the results
showed that's°] YEIHT. o2 23 7|%S 3te o3 FLo=2E
T A2 EFoA it is important to, it is necessary to’ 7} YWENYI 1
ole) Z4z} ENojA <= ‘it is difficult to, it should be noted’”7}, KNol| A=
‘an important role in’c] WElwth oz 71 ®ol YEld EFHA 7]
S A¥HEYE ‘as well as the, in terms of the, in the case of, in the
context of, in the form of, in the same way, in the use of, the fact
that the, the ways in which'$< ¥%2=Z YEYIT ‘in light of the, in
other words the, in response to the, in the face of, the role of the'&=
ENo| A9+ Yelykal ‘for the purpose of, in addition to the, in the
sense that, the subject of the, this paper is to, this study is to, with
regard to the's-& KNoj| A2 velsto).
mpRe 2 & ®FQ AA oF FFE AHEG 9 HFA A4 ofF

(
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EL0oZE  ‘agre more likely to’9} ‘it is not the'7} FESE UL
ZyZ} ENOJA = ‘can be seen in, it is clear that, it is possible that(to)’
5o Yelwtis KNYA = ‘can be said that, can be seen as, different
from that of, does not seem to, it is true that's°] YEHT. 2 29
& o3 ELo=zZ+E EN9JA+= ‘a wide range of, can be used to, to
account for the, to do with the's°] YR KNIAE= ‘the
relationship between the, to account for the’ 5°] U%lt}.
Ao A5 nlger BHE A ofF] FFo 3o st T oF Fe
€9 FAA & AEL & Aol7t gloy ¢ o3 Fao UoiA EN©
1670 7F YdeEbgta dtdo] KNollA = 7707 Uelgt). 431 03] F8 A&
3 w&o] F ¢ o]FojHor & Aoz HRAY. E3 FH JE o3 F
&% EN°] 97}, KNo] 27§ ENe¢] £ © tpdstA ueydth o3 o3
= A&l tE wFo A F o IS FE ZLUt IS Aotk
ada oF 59 AFFH Zle FolM ENIF KNelM Zzk 20747F @<
K

E94 7152 St 49 F2ol 4% Bol FAY Aoz Mo} H& =F
Ut FEH 2276 UM Bol ASHT WeF BF o Rl Y
g A F28A dRAA} T Aelch

4.4 AEHEOHAL AE) Ww 2Y

MY Adaden =dHA 2 27 A4 FEAL 4TS Fa

# 242 4590 2 25d JJH FLE HY WES eFAA B

F 9t BUAQ 9250 Fa87] ME tha 29 BS54 B
v 2Ed 2 4 A% AT ARz B 29 g4 Jo9 ASAY A
LS A3 Agstel duiy A%Y QA 2xue] 29 don ¥ 5
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Atk ol g SHe JojA Ao HldAT THe] HEAY HEHEAL A}
€ G R Hn AFE YA olFAA L e B = MR &
Jg F ZHE Abold YEtd FEALS HAEFEALY ASS B8 JlEY 4
T ZAFAE vla EA3HEA 2 ARE FFE dotry ot WA 47 EN
7 KN A HEASE AEFAE deopirE ] ez Jever] gRlsjrn
HEEHAY ASe AT &£ 9E JA7E 3 2oz AA AA &7
W&o 2o @E AolHE JeA veE 94X =G FA Gotr gt 3
3 A= g3 <X 18>3 2o

El

Lo

<E 18> HEEF)ATY HEsd & HA

English—Native English—-Non—-native
o] X ol x|
we 2 A We 214
55 d& | £ | v& 5 vE | EF | dv&

however | 1058 | 547 | 51.7 | 511 | 483 | 1033 | 720 | 69.7 | 313 | 303
but 3113 | 463 | 149 | 2650 | 851 | 1883 | 229 | 122 | 1654 | 878
and 27776 | 426 | 15 | 27350 | 985 | 21447 | 260 | 1.2 | 21187 | 98.8

although | 592 | 353 | 596 | 239 | 404 | 344 | 212 | 616 | 132 | 384

when 1403 | 293 | 209 | 1110 | 791 | 1264 | 359 | 284 | 905 | 716
because | 929 | 100 | 108 | 829 | 832 | 933 67 7.2 866 | 92.8
while 1036 | 355 | 343 | 681 | 65.7 | 640 | 151 | 236 | 489 | 764
so 1460 | 153 | 105 | 1307 | 895 | 1012 | 151 | 149 | 861 | &5.1
yet 390 | 123 | 315 | 267 | 685 | 185 63 | 34.1 | 122 | 659

therefore | 368 64 | 174 | 304 | 826 | 399 | 280 | 702 | 119 | 298
thus 512 | 176 | 344 | 336 | 666 | 523 | 296 | 566 | 227 | 434

235 EY 9A 939 9rE z2 e ‘however#® ‘but’'s BWE F
H&EE)AL EF gditgoz & 2t YoM 473 gol yehdd. W
= SHolM B ‘howevere= & AolE HolA AT ‘but'd A
ENeA 4 go] e Je Ae FAT 5 Ao AHE 93] FHAA
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B ‘but’'d 2L A9 ENF KNolAy 7z & 5 veEd HE
o] EN9S A% 57} 149, ¥F°] 8&.1Z uYexga KN A 571
122, %°] 8782 H=x&A vetUYEA F AR EF bute] EFEUE
FoAA ®ol AHEHIL de AR FAAFHAT. ¥ ‘however'd A%
EN3 KNZHe] ARE f1x]ol 3loiA ztolE B{T. A7t EN9| 3¢ 571
51.7, &%l 48322 H|x3A Yedi e WHd KNS A$ &F71
69.7, F°] 30302 EFAA Y Ab&o] EFRT F Hj o] Aolrt Y=
Aoz FAHAT. Aojvld] Hl& I A9 FhA ‘however'd] A&
o] EFE JFTHE AL AL P AojA & Aojde EHITtR o)
‘however'd] Al&-L B2 A L2 NEE Hole oFd wF &
TEANE B £ Ed 1382008 Foluzgre uFHgolE Hlgo
2 3 Frown IZ¥A Apold] A& ¢S HlwIlPedH o QAFdME
Frown Z ¥ 20X+ ‘however'd Ahgo] EFRHUT EFd ole AL}
d=Hoz Bol Y2 v o] mAXdME EFA A& R &
5 FA3AT =3 Fo] uAAMET ofg FAE] FFEo|Y A
AZGHAE v A4S Jepdgar AASAT & =79 dxe vas)
BgS o 99 o2 FAAdqAE thh Zolrt ARAT F=A A
9o P2 2 AHE BPY FolE AFde FFA A9 &
=EAE olEig ZAAVF Y& ZoZ vFo 1FH(2008)¢] BRI R
dol mHMAA ‘however7} #Fo A © @ol yetz g7 W
32l HATL o] WRS Wole J|E ‘however & BT 2E ASLE

O gol Hu sta¥ Suel 9x 02 s Ad2PA BTl HASol

rl

rlo

25 Z<H 349 ‘however'E EF AH&de AL O AEdte B0
Je Ao AL & & Ut ojd ARE AL & o Jo] mKo gl
of gZor HUFH AANE FFAIVIRYG I eSS A ANT
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287 A& Aolth
o2 433 e HNEsz JeElues HEA and'E HlmE B2d W
EFEE F AHE EFA Bl ey =T ARE 94X SHEAA
E o EN# KNEF £FdA d=doz @o] AREHIL . dutgoez
‘andE TFNA F AR @' A= g3 oA 47 15 1.29
HEE YU 7E ste 23S 31T & At 522 go| 2oje HEA
‘although, when, because, while'S AHRH HIZFoA = ‘while’?t 1036
H, 64022 o]z ot a1 fdle EF HIESHA UEnT AR

YA S2HMHE & zko] §lo] ‘although's F IYE EF EFoA Hol
YEla, ‘when'®} ‘because’, ‘while’®] A$E 0] dxFyoz o] 1}
1337422

=02 ‘50’9 BEE AHERY 7z F AH2A HE4 1460, 10129

22 UgY & HESFE Holx Ut EF AME AAE Hlus EYE F
A 2qA EF EFANA dEFHoZ o] AMRstL e AeE FIHNU
o FA3H2012)= FoWH xA Fol TFAY FeA =AM vED
AEFAL] ALE FEe Hnsded §FxUY FgeA =44 ‘s’ At
€o] F Hi7t & ALE FFUol so'E AF AHEFT sfed B
oA AFgdAes 2%e= HHRE dojvle] & Hole oA © Bl
AREEtE Ao 2 Usith oldd AFS F o FHA Flsr] A E
F O 0¥ 2& 5T FTHS A7 o] FolAok & Aot

o= ‘yvet'e] AE RIEFAME ENOA £ o ®o] YA A&
AANME F ZHE BT FF94 #ol Y JAT

opxjgto 2 W3 oulE ztyu & ‘therefore’™ ‘thus’'S ®lwa] HZ
o WA NESFe] WA B F IRz BF ‘therefore’s] HS)A
‘thus’7}b ®o] AME-HA = HoE yEyt. AT ENI KN W=

r°"



F9 zole A9 WA &t ENF KNolA 2% H$£8A AFEEHz ¢
O & & Atk oHFd £ =F9 ARE JA gE A9} v HY
TA3H2012)= HoluH =Y s Zhol Ctherefore’o] SlojA = B8}
ARt ‘thus’®] ZA-$= 4o A7t o go] AMSdun AAEo 2 =
HE 3 & Aggn & F dth o] dAE £ o FA AEIR
a7 fsiAE F7F AF7F TS o] FojAof & Aol ool £F
9] ZHoA A¥ERW F ZFx 7Hd ezt LS & & Arh
‘therefore’ 74-% ENJAM = EFF7} 174, FFo] 826202 FEZFoA U=3F
o2 o] AgHI e ¥Ed KNdAMe= EF7F 702, 50| 2982
FoA tmHoz go] AMEHIL JYAT B =&Y o)y AAE 1
(2008)9] A7 Aot dNFFFT. o] ATAXE ‘therefore’®] Ap&-o]
Ol "W FgojoA BFAA ALEstE Aol tiRRoln do g &
27 4xdoz 245S AANSFAY. £33 ‘thus'd B¢ ENdANE &F
344, B50] 65602 EFA = © Bo] ALHATL KNIXE EF7}
56.6, TZF°] 4342 E£FIA F © Bol AMEHIUY. ol dHsS EU
2 g Ao A HAERAE BF, BF AXd dIFsA 25 EF
A 8 ge] AHEE EE FAAoy =Y A A FEHAF AR
o AojA EFHRUE EFd AFHE Ao AT Aoz FAHIAL. ¢
g5 O THY S AESFEAY AHE iAo tid zojrt FOo 2N
olg &7 AMAME F

Lot Ao

Cwm o e

r-ln

aHANHNE BED AR Ago] obd Tha
B A 98 BYORA F5A7 HALYA 9L 4 UES ¥ e
7 Qn goidle] AHE F O BB 2L AT & A& AIE o )

dslAct & Aol

K
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45 A Zx IH 20 @E FQ o]F Hlw

Me
X

451 BNC 3% %8 o3 vla 24

B =EdA 44 F ZHE 774 ofF EF9 Al veid W&ol
71598 Wirol I A HIEFE FXste Hargit o2 vtz
o2 7} Wol AlEE 1 e BNC ZHAE FZdto] Zbzbe] mH XA
FEHAA veEde T8 AHE Loyt Z¥x 229 WordSmith
Tools 5.0& AH&3td F23 T8 o3 EFA Fx IAn2o HE drf
U Zo] JEIGEAE d4HFE 285 (keyness)E FHOZ 43 1000 ©]
ZolA ded T8 o3& AHEUYY O Hn 55L& TS x99 Zoh

<3} 19> BNC #x F IH X2 719 F8 o3 & v

English—Native English—-Non—native

N 8 o3 85 T8 o3 85
1 Students 9117 English 11926
2 English 6739 Learners 11468
3 Teachers 6282 Korean 10283
4 Language 4316 Students 7236
5 Teacher 4108 EFL 5577
6 Learners 3778 Verb 5182
7 Preservice 3590 Language 4869
8 Speakers 3295 Feedback 3919
9 Linguistic 3139 Verbs 3796
10 Classroom 3027 Proficiency 3775
11 Writing 2794 Learning 3402
12 Poetry 2565 Self 3239
13 Dialect 2477 Constructions 3112
14 As 2477 VP 2995
15 Dickens 2451 Vowel 2955
16 Teaching 2450 Writing 2835
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17 Self 2290 Speakers 2748
18 Reading 2249 NP 2653
19 Contexts 2123 Native 2502
20 Verb 2118 Whitman 2484
21 Of 1977 Study 2479
22 Student 1945 Non 2358
23 Texts 1929 Participants 2279
24 In 1880 Reading 2138
25 Epistemic 1847 Sentences 2098
26 Participants 1821 Words 2081
27 Frequency 1799 In 2080
28 Variation 1767 Syntactic 2075
29 Meaning 1752 Sentence 1903
30 Learning 1746 Vowels 1780
31 Data 1733 Learner 1760
32 Verbs 1714 Clauses 1653
33 Fricatives 1643 Comprehension 1650
34 Lexical 1629 Adjunct 1642
35 Lame 1594 Is 1633
36 Study 1538 Syllable 1609
37 Class 1530 Analysis 1606
38 Social 1482 As 1579
39 Percent 1462 Of 1523
40 Novel 1443 Teacher 1518

ZAF}E B BAHOZ @Wo| AHEEHE olFH<U BNCY B3 7] W&
Z}Z} ENOA = ‘students’7} FLE 91172, KNoA = ‘English7l $o%
1192622 71 FEHAE ofFE eyt I o2 F IS o
H]$=3}A] ‘learners, language, writing' 52 ©]3]7} EAFJT AolH &
B 3}AH ENS AH-$ ‘preservice’} ‘classroom’s©] YEI = HEHO|
KN & o= &5 a9 &g+ =&Fo|tt BY ‘Korean, EFL' 52
o137t FL=7F =4 dveEu Ao =% EN9 A$ KNolA HEguA
%= ‘dialect, variation' §9 o1} UEIFLZH HT AT FIgo] A
Fu ®#ojo] tig Aol ®ol o]FofA UFS AAH £ & Ao £
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‘texts, frequency’ 59 o3 =2 n|Fo] B A ol WI AF =3I B
o] o]FAL YFE dEH E & Yok wrEA KN B¢ =599 4
§ HU g dojyle 7t7ke Fdol FAIE FRE SFste @AM o
T o #G AFEo] Bo] o]FoA7] wie] ‘feedback, proficiency,
native’?t Z2 o3 Eo] FL3A Ytz Utk I 9o ‘sentence,
syntactic, constructions, clauses, adjunct, VP, NP9} Zo] ol £ E
B4 53E vegdE oF =23 FEIHAA veua o 2 delx z
Z+e] B2 JeElda Y o]0 = EN9 A$ ‘Dickens'gteo] UEel}
I 3 KN9| 79 ‘Whitman™s WYebUYA ot 38 4ol & Ao] 3l
o ES F2 UEol T BAVE FEHAA dEue gFd S5 E TF
Aol Yetstetl HEA ‘as’sh AAAL ‘of, in'o] FREAME o7t 3
AR F ZozA FFoE FJAHJT. HEA a5’y A5 OFe o2
AHEE = 371 Q& AABATE FLA He Ste=EdA Bl YEy
I AT AARAL AR ‘of o] BF FeEmEEolA BATY AMEo] B
< BHgFg E 5 Jdu. AR} in'd BEE e =89 544 o™
A5y vloly ¢tell A AFAE AA ok 7] WE] o]E YEW ] A B
o] AREE ZALE E F JAH wAHLRE F8 oFE FAT A F
ofsfop & Fo] U= ol EN9 EFoA EHH 2E9 Rl 2B IA
AR W ‘tarzan'olFE 37t FLE 12512 AW A9d Jehtam 9
<™ o] 437t Folv s FHE AR thFsHA FRMT gt o]
£ 37 st Antconc TR concordance plot °lEeE 7TE
AHEET o] 71E 2 3T oF7t HREdA oHEd EXEE HoleA Uy
WED dlF o3 ‘tarzan's U3 £ A= o9 <2¥ 1>FHF Zoh
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<29 1> concordance plotS ©]&3} ‘tarzan’®] £X

2 AntConc 3.2.4w (Windows) 2011 M=%

File Global Settings Tool Preferences  Abaout

Corpus Files Concordance | Concordance Plot | File View | Clusters | Collocates | Word List | Keyword List |

edu-eng-englOl. |
HIT FILE: 127  FILE: lit-eng-eng96.txt

edu-eng-englOZ. .
s [ T T TID tc

edu-eng-englod. File Length [in chars) = 54389
edu-eng-englOs .
edu-eng-englOs .

PR A R I}

99 2BAY ‘tarzan’e BIX7} 3 HAE AT 1660 UJEG AL F
A& 4 g} oY IH2E o]L3Y HoHE BN w BxA 1 4
Nehg Ba AZE RAe] ofeg 1 X dolA o] oIyt Fo oIz
A FrAE @7 AN A&E A F7 oG Aon.

452 o9 HA %G #=Q HA4Y INE F= F2 oF WKL BY

Aol A ZAzte]l I¥2F BNC Z¥ 28t Fxste HRAH T8 oFsde
oAw e zolrt YeA HIws Rtk Loz ANz IPAE FzId
T8 ¥ E s By oA MRY IAH2E FXA U Aol
71 WEol 77 fou gzt go] #E Fa =EFH F= FAY Fof
d S =E8dA o FEHAA vehde of7t FALA Bl B F
Aok mEtA FoAFHE Y FL oFIY ol Hlm] Hed ojA
o &oldtttn & + Utk A 9o WA wIAE IHLs Z2a¥
WordSmith Tools 5.0& AF&3lH FE3 T8 o]F EFqA Fzx A2
o Hl& delvg ®ol YEIREXNE d¢¥FE S (keyness)E& FHOZE
100 o] ZelA Ued F8 o3& AHEsdt I ¥ 552 &Y %9
2o

r::l,
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<% 20> EN¥} KN9 =y 3

£ T8 oY 55 Hu

English—Native English—-Non—-native
N =8 o3 85 8 93 85
1 We 578 Korean 2295
2 Dickens 480 The 617
3 Preservice 456 Learners 989
4 Social 427 Feedback 586
) These 415 EFL 551
6 Jones 383 Proficiency 439
7 Teachers 367 Sentence 435
8 Dialect 349 Korea 414
9 Our 323 Native 386
10 Lame 276 English 367
11 Percent 253 Sentences 344
12 Would 211 VP 344
13 Newfoundland 204 John 342
14 Variation 197 Adjunct 309
15 Tarzan 191 NP 288
16 Rivers 184 Whitman 285
17 Anita 176 His 284
18 Brandy 172 Test 282
19 Nuclear 171 Comprehension 264
20 Burne 170 Structure 234
21 Labov 169 Predicate 223
22 Work 169 Bradley 223
23 Frequency 165 Readings 219
24 Bishop 163 Target 217
25 Data 163 Verb 217
26 Often 157 Object 205
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27 Adolescents 156 Margery 204
28 Northern 151 Lacan 204
29 Variant 150 Maximal 202
30 Dialects 147 Ellipsis 196

4§19 BNC ZH 28 Fx=E 3 F8 oF 553
g Aolg & F A ENY A SolsiAx ¢ HBA ‘weTt F&
T 5782 KNo| H& 7b¢ F=HAA ®el dede o2 &dHJ
ojRE B =& UuA WIx AFoA KN Hls] ENoA ‘we'7} F H
o]’d Wol] AHEHI ASE UG ZHe dHAFITT E F Uvh ¥
of KNelME 919 Z3e} wtA ‘Korean'o] 8= 22559 4=FH +
A2 FQ oJ=2 FIAAFUY. FHolo] EN9AE Dickens, preservice,
social, these’ 59 37t F2 o2 UYetoen KNIAE ‘the,
learners, feedback, EFL'5°] YeElgdtt. FET w3l Zo]FdozZ= ENJ
A AL ‘these’st MHEFAL ‘would7} EZ2A FHa JedH o F
Al B =79 tigAet AHETA AHE HE dFoA e 23 mh3t
A2 @5 & =& vl dojd e =&dA QN F=HA
A veidts A & F At B ENJGAE ‘our'® A El=Hx

ENIA ¢$=ZQ FoEE AAse AF A5
g3 2 £ k. dtdo] KNoAE his7h F25E e o2 ez o
= 2dAY Bel] yeute AT/AL the'ol AT AR IH2g Iz F
8 oFoAE KNoA fd=FozZ ¢ o] Yed ez IFAHAY. 1
F 3 KNoA+= ‘sentence, VP, adjunct NP, structure, predicate,
object, ellipsis’®} 2ol FEEZQ o3 Eo] AFs] Ho] ey Yxu

ENJ| A& ‘dialect, variation, variant, dialects’ $3% Z< AlEg e} WHo
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o o3 olfEol uEhdT mATez olgozE ENoJME Dickens,
Jones, Anita, Brandy, Burne, Labov'7} YEya KNo|JA+= ‘John,
Whitman, Bradley, Margery, Lacan’®] W et}
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Uex ge 7k EFL &4 A fxo2H FJE FFste vt

AR E S SR V) dojA Pojnle] )¢9} Hindly B

I AqHFE 2FoYr A3t g Aotk EAS HsiA Az 20083
&

HA ol gl ol F2F oFe SHAM AHEYUY. ofF= IA
Wgold Jloe Yytu zze aWaz off BE2g FE5 A9
MEZ Uehte gols FHoZ AMRD TA ofF BEdN sl
< o2 s Btk ANtFo R e SE EololA Ued ofFEoltt
HY FFHeE FUFHE oo Btet o #d FEFH BANE
‘English, student, language, learning, learners, words, writing,
speakers’ T°| ®ol ALgE Aoz FAFHIUY. AolHolza Fow o
W ZH XA FAIEE ‘use, see, change7} & HIESFZ ANSFHAL
HLALZE ‘social, new, different, particularso] 1 H ATt wHA

Il IH2NME FAE ‘use’T, FEALE ‘new’$} ‘different’st 221 R

ol

3

o olRAE F mus BE 49 NsdE BA gREe AAHAT A
Avl mH 2o A% WA felE BAL FEAE TuF yshie wd @
ol IHAE BAZL HRES AAYTG B =N 49 AN



e RS F2 AWRQAT F o 252 Fsd AnEgy
22 g WEOIY ALE P o &
Bz,
Ggo o

lO _I[Nt
2.
X
i)
oo
2
d
A
50
o ¥
o
fo
o
N,
2
o
.
ki
I

o
lo
n
A
=}
o,
M
o
D
r o
18
et

&, dS g3sy £4& uygA dZdFE V5o
flole Ad2ga =gFoz 48" 2 TEV oFY] "W A= 3t
€ ¢ He Aotk g4 o9 ntAstAE A9 xR Yeve
715 g vms Byed ZiFole Udolst g8 2 F7b A 37
&2 AAFoE A9 HldA JUeld AoezZ FRAFHAT ‘the, of, and,
in, to, a9 €22 ®Wo|l UEWon I o= ‘for, with, by'$} 22 X
AL} ‘this, it'# 22 AL Fol vegth 718 98 AMSEHE BNC Iy
29 MEPE Y= H%t 2HE B gk dojvl I 2y e
¢ 71502 E HAAF from’o]l ART FFQ ZH 2T e 75
2 A his7F dJT =3 F ZHA ZF BNC ZY2qME A
Uelhd 9 B AF ‘you, we, they'T& YEUA &St ol F A=
o] F ZFI} & =Folge A 7UAsE AoE B Atk
oz 7% TR g =29 544 A3 UL ALe 93
FA7ME AASE A4S e EAL £ F237] i ©E v
& Btk dEAldE A8 R/ AT B =RdAe F ZHx 7
Aoz AmRrst
o dx AF dEAY AS I, they, he'dl B$ F Z B2 Zhol] HIS=3HA
Yelgth vhde] & AolH o2 E ‘wedlA YElNTH Yojwl Ao F
B o] o Be] AHEE Aoz IAHAEH ole Hojvly & =E9
Y FFA77 o B RAAA 7IdF Aol otdr AAEH F oI

=2
23]
)
o
e
g2
o
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iuj
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rr
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o,
=2
of,
>
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>
=
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>
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ofy

K
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747y 3EAT7F Eetd HeA FA Qs Btk 10789 JAg Zolvt W
<t AZET B8 F9 Fol7t old o= AT E o dojwl A8}
=2l 32 Abold] & 2= H Yol AtmAoly 2] Zol7t U=
Aol opdzt Azbs] wkth a2y dwtgslrldle A& FEv JeEz
F o B2 d771 olFod "art & Aot tgo =2 AA] EALY
A5 iFH Cthis7b B ¥EE Wol Ysimi AolHolztn IuH
‘these’9} ‘those’?t]l Yo I X)X ‘these’® Ab&©] ‘those’d] AFEH
o Al H ool vEwET. @5 ZF2Y ASe Foul ol UEuA F
AW XA BT ‘these’d AFgo] ‘those’d] AMgET ®HE AL FFFH
Aot I ARR RIEFHAANE 435 o7t F& & F A
so® ofgA AMESt= watA w7t Fgd] g8tEd AU WE
o YAtAFd oA FAF TS = A ZTAM AHE FAE Hlm
3 Btk 2 AP AAHLR dorl IF A Y ZFALS A HE
o] &= ZHzd M ZF © Bol YeEHT I F IAH: EF
‘can’®] ARgo] ZHE BUAN ‘can, may, will#h T2 @APo] ‘could,
might, would’?} 2& FAFHRT ©v] Wo] ALEHUT. ¥ F3 zo
gha o folrl Ak =<l FAb el ‘couldAHEll A WS A
o2 ¥l A7t ¥ weol ARESt UAIL ol ‘might'F} ‘wouldd 7
FE w7 A#E B{QT o] A2FAE EWE F4H35 & A= FYUt
RAAAT A 254 FAF AR AAAE £ 2olg BRI &
datrz =l A7 AHEFAY ARG ol FAFES F 9 HE
st FAF Y AL TA oS =2t AZEHo . olojx ¢
Fo g24& el ‘should9t ‘mustE RWA Yojdl Ao A E9
ARE Bl &o] Hd o S5 sAe] A ‘should'd] AREo] F ouj o)A
B ol2A = AT A grle] mustBRUe B REFHOF
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AEE YT shoudE W HsdHe RO 44N B 5+ Atk olyw
A3}e wgoz dArFd o PP FL¥ 98L St Ad =34
o wge hEd gdold o= A=W § FEAN A9W 4FL BolA
VES BFF 29¢ Y 4 YES H; 1 AH8S AP F o 3
$ nAge T 4 JEF LT Bast 92 Rl

502 o]3 FS(lexical bundle)®] AFE F3S vHlws] Hyt, oA
HE 9F Eo] doj¥lzg} 22 A2 FAE FAEH] HaA #8-o

g o], oF £ 59 o] ARAE 4Hn Agste ol FasA o
QEd =oE Qdofdte] WS AREI BLHUA DI x=
el sl B 1 AFSe] oFjAn YUtk o] WHFo] E =

FANE 947 A% BF HA9 F& =R Ve GFd ofF
Fgsol U@ Wi A7E Ak o|F Bal mFolUnt of B AE
2 FW AG2YDL WinA e FEH 22718 T 5 LS £80] HuR

9T ol Foo MY ATE AA A FEoz Yro 2 5 gt A
AR B MESE JHUE o4 R&e FART 442 G Ropo o
g WMESS UEd 92 £ FARGY. EAZE Cortes] EF 71F

A3g nW F 2v2dA Yed of BE
o #3% olF &, AA WEF FH G2EY FAME 2 o] E Ro]
A gtk WY BA8 FAE Aolst dged AAW IHaA 9

o7 Golm sl v FoistolN WA Be olF FLL FAY 5 ¢

A1 2N ZR2NNE FEGTH Jofgtol e FolmIFolA o BL
A% ®ee FAY 5 AR Uk o3 F& shed 499 wNEz Y
B A5S mmsgEd vasA e RSl el dth $4 Aol
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>

9 ZHZ2XE ‘at the same time’©] 7Hg ®Wol UERI FHxQ IH
A+ ‘on the other hand”7} ¥=FA FX=Z %ol HEIYY. &= F =Y
2o EEF ®o] ey Y o3 F2S == ‘the end of the, in the
case of, as well as the, as a result of, at the end of, the fact that
the, in terms of the, on the basis of, in the form of'5°] &< U,
Wk ‘the ways in which, in the context of, it is important to, at
the time of, on the one hand, it is clear that, the extent to which,
the use of the'® Wo® Z T2 A%t ‘in the process of, the results
of the, one of the most, as shown in figure, the beginning of the, is
one of the, at the beginning of, in the sense that, the purpose of
thise &=5¢ ZHZqAT Yy F5L J& &F5U ZH20A ‘on
the other hand”7} ¢x=&Ho2Z A8 © H|3| ‘on the one hand= “39
o YetA &2 whE doj¥l I sdixe A9 vEivda AT oF
o2 7 EoF § Wol Ued oF] FS U Hgter dAAHeE 9
T EokdlA e oF F5ol A2 ©F B2 FHV FUHA= &
g} Yol ZH2 A= ‘as a means of, in the face of, in the first
place’ s o] FAHJT £ IZH 2 AE ‘can be seen as, in the form
of, it is true that'Tol FAHAAT. FoIst EokellAe T/ ZH 3lo]
AMe dojdl 24 FA] B er FAHANY o AR G A
A oHAR FA 2 EAY BH HolHE ALy fd & FEH} 2
g mAl T Hoge 3" ofF {52 AT AT E4e dEste A
oz B & & Aot YEd oF] FooZe dodl AHXgME ‘a
great deal of, a wide range of, are more likely to, can be used to,
it is difficult to, it is possible that, on the part of, to account for
the, to the extent that' 59 TY¥ o3 FSol UeERT =90 Z¥x
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o)X= ‘in addition to the, in spite of the, in the same way, in the
sense that, the subject of the, this paper is to'5°] UElwt}. wpx 9o
2 FoJu K3 FokidlMe FoStdAges @ Fxo] IAFZAA T B
Z57F9 o3 F5o] yElgEd 9ol 2 A E ‘at the beginning of,
in a way that, in the process of, in the role of, the extent to which,
what it means to'5°] YWElst 39 FAH2o|AE ‘as one of the, at
the beginning of, can be said that, for the purpose of, the results of
the, the use of the, this study is to, with regard to the'Ss©°] VeI TH.
o2 o3 F5Y Fxd mOE AR F4S vlugt 23 AAFHO=R
T Z¥H2 E5F ‘the beginning of the, one of the most’®} Zo°] ‘in
terms of the, in the case of'$} Zo] AXAL ‘of 7} EgH A= YA
¢t ‘of 7} EFHO U= HFAAFY FEI7F Bo] YEUe AR FAHIY
o o] HL Cortes(2004)9] ZA#ex Zokth. X3S ‘despite the fact that,
in addition to the’¢} Zo] T-& XA JA] @ol] FAHUT. 1 9o
% ‘is one of the’$} Zo] FAF tgo] BWAFY RORE o]FoX FX
‘are more likely to, can be used to’®} 2o XY ZFAIY beFTAlSt H
ol e WATY FEATY HOE olFAqF F=, ‘it is necessary
to, it is possible to(that)# Zo] it Fo|E Folo] beTAlS 3 &A}
adxa AR oloAe FE7F FAFHJY. ‘an important role in,
difference between the two, the relationship between the'¥} Zo] ‘of
7 ¥3EHA e HAFS FZ9 ‘the results showed that, this paper
is to, this study is to’$} Zo] BAI &L UHAIE Fo|2 FHolo] FALS}
Hoi7l e 7F9 A% F= ZHZoAT FAHJ

s Ao 2 o FE9 7lTd WE ANS FES HmEYPed AAFHL
2 Z ®/FAA A AF F&o] M gel YeEwn Holo] §2E FA
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AF FeH AA N Be £o2 ol Utk AFAoT W Az
A% e F3 olF B QoW Tz E o Bol Yehgu %
& o¥ BoF BA % % Hzol A W&aA vEgd. e

2 dxE 74 o BLolNE B
Bol Uelth AA o3 oo A$ T ;¥E BF 0Ed £ ey
.

> I:l]o l‘
flo

M-
=
i)

JEE F =HL 29 ol BE ARE FFHOE nAW WxF ZW
T o] 74A% Y& wHe] BEE A]SE Be] Utk e TS
Aol AS pAAAZ G0 mEo] waTel o] Aojule] By APe
72 Mgolul Jol SEAEe] Bole] weh £ Apole wlie] glolA
YR gol® Z#E HolAE ¥t Zo| Adelth a8y Agsm Y&

S oA dojvlg FE F U I e FUT F AR FFA
A7 dsdte ofF F5Y AR oA o AFEHe FUE B
At o] wF Fo] K ojA F o I of
Ogde 719E a7t dE& Aolth

cRdAE 2459 e & 27 A%9 v=A e o
(F)Abe] g ALE G v B3 Rt F23 229 g
U3 AFEo] go] o]FA sted B =% FAAE Hygozm g
T A#EFH Hwd Bt T AR WES BF oA dEve ARE
z2HdHoz APugct 94 gAY Jus ApHoz o8 2
A e He4+E Hol: ‘howeverd A$ ¥IEse A F Iy 7H
o & Ro]E HolA AR ARE X d=
29 BF EF4 £ AHE HlEo] Hlkg ¥ =59 ZH29 B¢
EFolAel Algol &F Hu F H) o BT ILFH(2008)9 BH
‘however'®] Ap-&o] doj¥l IH2

B
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2 A7 E 5 Utk 99 ngdl o dFe=E AFH JARS §
71718t S 7t AdS 34 AXNE 287t AE Holth HoE ‘so'e
B F AN v HEE YEsd AR AAE BN d=F
oz velgt. g 97 Zd39 madrd 7A3H2012)E F=9 A7)
dodl Ao HE ‘soE EHoE Ho| AHEda Atha FHEH o=
B =59 ZAF49 tik o7t AT oI AFS F o FA3] FHAs
71 Yl e F o ggFd d3r Had8 Ao =2 BAY. ‘therefore’s
‘thus’®] A% 7 ZFE 9 HeFE A Aol yA gv. a=v 7438
(2012)= ‘thus’®] A$= doi¥lo] © ®o] AREIHAL AABATE o] HA|
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Abstract

A corpus-based analysis of linguistic characteristics in
academic articles written by English—native speakers and

Koreans

Song, Kyung-jin
Majoring in English Education
Graduate School of Education

Sungshin Women’s University

It would be far from an easy goal for Korean learners to become able
to speak or write like native speakers in an EFL environment. As
educational methods have developed and diversified, more and more
academic articles have been published in this field. It is important to
express one’s thoughts and the results of one’s research logically.
Therefore, in order to help Korean learners write academic articles more
efficiently and naturally, in this study I have compared, based on corpus
linguistics, various linguistic characteristics in academic articles written
by English-native speakers and Korean authors. The purpose of this
study was to examine and identify the differences and similarities

between English-native speakers and Koreans in terms of academic



writing, and to discuss how to apply these findings to English education.
For this study, among many other disciplines, academic articles on
English literature, English linguistics and English education were collected
and analyzed. The results of this study are as follows.

First, in an analysis of vocabulary in regard to content words,
nouns appeared similarly in the two corpora, but native English
speaking authors used a more diverse range of verbs and adjectives
than Korean authors did. Then, in regard to function words,
compared with the British National Corpus(BNC), these same results
showed that articles and prepositions usually appeared at the same
rate in the two corpora.

Second, among function words, pronouns were separately analyzed.
The personal pronoun, ‘we’ in academic articles by native English
speakers appeared twice as often as in articles written in English by
Koreans. And in terms of the demonstrative pronouns ‘these’ and
‘those’, native English-speaking authors used ‘these’ more than
Korean authors did.

Third, modal verbs, which play a significant role in communication,
were examined. On the whole, modal verbs were used a little more
often in academic articles of English—native authors, and,
specifically, English-native authors used the past form of modal
verbs such as ‘could, ‘would, and ‘might’ much more than Korean
authors did. Finally, ‘should and must’, which represent obligation,
were used even more often by Korean authors than by native

English speaking authors.



Fourth, lexical bundles such as ’'in terms of the’ and ’‘on the other
hand’ were examined. These were analyzed based on their
frequency, structure, and function. Concerning frequency, in the case
of academic articles by native English speaking authors, lexical
bundles appeared in papers on English linguistics more than in
other fields, and in the case of journal articles by Korean authors,
lexical bundles appeared in English education articles more than in
other fields. ‘At the same time appeared most frequently in
academic articles of native English speaking authors and ‘on the
other hand appeared most frequently in the journal articles of
Korean  authors. Regarding  structure, noun and  prepositional
phrases which include the preposition ‘of, appeared most often, and
prepositional phrases including other prepositions also appeared
frequently. And last, as for function, by and large, referential
bundles were frequently used in the two corpora. In terms of
sub—category, the native English speaking authors used quantifying
bundles a lot more often than Korean authors did. Framing, a
sub-category that functions as a text organizer, was the most
frequently used function in the two corpora.

Fifth, conjunctions and conjunctive adverbials needed for writing
cohesion were investigated. Regarding ‘however, there were not
many differences between the two corpora, but in terms of position,
the native English speaking authors used ‘however similarly in both
initial and medial positions. On the other hand, Korean authors

used ‘however’ far more often in a initial position than in a medial



position. In the case of ‘therefore’ and ‘thus’, there were also not
many differences regarding frequency. But in terms of position, the
great majority of native English speaking authors used ‘therefore’ in
a medial position, while Korean authors used ‘therefore’ in an initial
position.

Sixth, key words in the two corpora were examined, using the BNC
as a reference. The results showed that words such as ‘student’,
‘teacher’, ‘learner’, ‘as’, ‘of, ‘in’ were used commonly by both groups.
On the other hand, in academic articles by native English speaking
authors, key words included ‘dialect’, ‘variation’, ‘texts’, and
‘frequency’, while for Korean authors, ‘feedback’, ‘proficiency’,
‘native’, ‘syntactic’, ‘constructions’, ‘clauses’, and ‘adjunct’ appeared
often. The results of key words present in each corpus also showed
that ‘we’, ‘these’, ‘our, and ‘would’ appeared frequently in academic
articles of native English speaking authors and that ‘the’, ‘Korean’,
‘feedback’, ‘EFL’, ‘proficiency’, and ‘his’ were common in those of
Korean authors.

Based on these findings, this study suggests that more
opportunities to learn authentic English through diverse genres need
to be given to English learners in order to overcome the differences
between native English speakers and Koreans in using English. And
also, if educators recognize these differences and teach their
students properly, these findings will be helpful for training English
learners to write academic articles as well as various other forms of

writing.
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